Deutscher Bundestag 
4. Wahlperiode 


Drucksache IV/1253 


Bundesrepublik Deutschland 
Der Bundeskanzler 

7 — 80606 — 5327/63 


Bonn, den 10. Mai 1963 


An den Herrn 

Präsidenten des Deutschen Bundestages 


Hiermit übersende ich den von der Bundesregierung be- 
schlossenen 


Entwurf eines Gesetzes zu der Zusatzverein- 
barung vom 28. März 1962 zur Durchführung 
und Ergänzung des Abkommens vom 25. April 
1961 zwischen der Bundesrepublik Deutsch- 
land und dem Königreich Griechenland über 
Soziale Sicherheit 


nebst Begründung und Abdruck der Zusatzvereinbarung und der 
Anlage zur Zusatzvereinbarung in deutscher und griechischer 
Sprache sowie der Denkschrift zur Zusatzvereinbarung mit der 
Bitte, die Beschlußfassung des Deutschen Bundestages herbeizu- 
führen. 

Federführend ist der Bundesminister für Arbeit und Sozialord- 
nung. 

Der Bundesrat hat in seiner 257. Sitzung am 3. Mai 1963 gemäß 
Artikel 76 Abs. 2 des Grundgesetzes beschlossen, gegen den 
Entwurf keine Einwendungen zu erheben. Er ist der Ansicht, 
daß das Gesetz seiner Zustimmung bedarf. 


Für den Bundeskanzler 

Der Bundesminister für Arbeit und Sozialordnung 

Blank 


Druck; Biindesdruckerei Bonn 
Alleinvertrieb: Dr. Hans Heger, 

Bad Godesberg, Goethestr. 54, Postfach 821 
Telefon 6 35 51 
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Deutscher Bundestag — 4. Wahlperiode 


Entwurf eines Gesetzes 
zu der Zusatz Vereinbarung vom 28. März 1962 
zur Durchführung und Ergänzung des Abkommens vom 25. April 1961 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland und dem Königreich Griechenland 

über Soziale Sicherheit 


Der Bundestag hat mit Zustimmung des Bundes- 
rates das folgende Gesetz beschlossen: 

Artikel 1 

Der in Athen am 28. März 1962 Unterzeichneten 
Zusatzvereinbarung zur Durchführung und Ergän- 
zung des Abkommens vom 25. April 1961 zwischen 
der Bundesrepublik Deutschland und dem König- 
reich Griechenland über Soziale Sicherheit wird zu- 
gestimmt. Die Zusatzvereinbarung wird nachstehend 
veröffentlicht. 


Artikel 2 

Dieses Gesetz gilt auch im Land Berlin, sofern das 
Land Berlin die Anwendung dieses Gesetzes fest- 
stellt. 

Artikel 3 

(1) Dieses Gesetz tritt am Tage nach seiner Ver- 
kündung in Kraft. 

(2) Der Tag, an dem die Zusatzvereinbarung nach 
ihrem Artikel 48 Abs. 2 in Kraft tritt, ist im Bundes- 
gesetzblatt bekanntzugeben. 


Begründung 


Zu Artikel 1 

Die Zusatzvereinbarung bedarf nach Artikel 59 
Abs. 2 Satz 1 des Grundgesetzes der Zustimmung der 
für die Bundesgesetzgebung zuständigen Körper- 
schaften in der Form eines Bundesgesetzes, da sie 
sich auf Gegenstände der Bundesgesetzgebung be- 
zieht. 

Die Zustimmung des Bundesrates ist nach Artikel 84 
Abs. 1 des Grundgesetzes erforderlich, da in der Zu- 
satzvereinbarung auch das von den Ländern durch- 
zuführende Verwaltungsverfahren geregelt wird. 

Zu Artikel 2 

Die Zusatzvereinbarung soll auch auf das Land Ber- 
lin Anwendung finden; das Gesetz enthält daher 
die übliche Berlin-Klausel. 

Zu Artikel 3 

Die Bestimmung des Absatzes 1 entspricht dem Er- 
fordernis des Artikels 82 Abs. 2 des Grundgesetzes. 
Nach Absatz 2 ist der Zeitpunkt, an dem die Zu- 
satzvereinbarung nach ihrem Artikel 48 Abs. 2 in 
Kraft tritt, im Bundesgesetzblatt bekanntzugeben. 

Schlußbemerkung 

Bund, Länder und Gemeinden werden durch die 
Ausführung dos Gesetzes nicht mit Kosten belastet. 
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Zusatzvereinbarung 
vom 28. März 1962 

zur Durchführung und Ergänzung des Abkommens vom 25. April 1961 
zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und dem Königreich Griechenland 
über Soziale Sicherheit 


np6c70£TOV aupi96)V0V 
ttJc; 287}c; MapTiou 1962 

Tipo^; Icpappoyrjv xal cju[jL7rXifjpcocjt.v dnb 25 ’AttplXlou 1961 

Su[jLßacj£o^; [jLSTa^u Tvjc; 'OpoaTrovSiocx^c; A7][jLoxpaTLai; Fspfiaviai; 
xal Tou BaaiXsiou 'EXXaSo^ nzpl Kolvcovlx^^; ’AcrcpaXsia^ 


DIE BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND 
und 

DAS KÖNIGREICH GRIECHENLAND 

haben zur Durchführung und in Ergänzung des am 
25, April 1961 in Bonn Unterzeichneten Abkommens über 
Soziale Sicherheit die folgende Zusatzvereinbarung ge- 
schlossen: 

ABSCHNITT I 
Allgemeine Bestimmungen 

Artikel 1 

(1) Verbindungsstellen im Sinne des Artikels 50 Ab- 
satz 1 des Abkommens sind 

1. in der Bundesrepublik 

a) für die Krankenversicherung 

der Bundesverband der Ortskrankenkassen, 
Bad Godesberg, 

b) für die Rentenversicherung der Arbeiter 

die Landesversicherungsanstalt Württemberg, 
Stuttgart, 

c) für die Rentenversicherung der Angestellten 
die Bundesversicherungsanstalt für Angestellte, 
Berlin, 

d) für die knappschaftliche Rentenversicherung 
die Ruhrknappschaft, Bochum, 

e) für die im Saarland bestehende hüttenknapp- 
schaftliche Pensionsversidierung 

die Landesversicherungsanstait Saarland, 
Saarbrücken, 

f) für die Unfallversicherung 

der Hauptverband der gewerblichen Berufs- 
genossenschaften e. V., Bonn, 

g) für die Familienbeihilfen 

der Gesamtverfoand der Familienausgleichs- 
kassen, Bonn, 

nadistehend als deutsche Verbindungsstellen be- 
zeichnet; 


II OMOSnONAIAKH AHMOKPATIA 
TH2 FEPMANIAS 

xal 

TO BASIAEION THS EAAAAOS 

Guvco^oXoY'CjOav TTpoc; £ 9 ap^OY' 0 v xal aupirXir^pcoatv xaza 

Ty]V 257]V WrepeXtou 1961 U7TOYpa9sf<r)Qi; sv B6vv'/] Eupfidasco^ 

Tüspl Koivcovcxt]!: ’AGcpaXeioci:; tö xaroiOt 7Tp6G0eTov Gup,9covov 

KEOAAAION I 

Tevixal SiaTa^ci^ 

A p 0 p 0 V 1 

(1) *T7Tr;p£GLa{. EuvSsGpOU XaTd T-^V SVVOLaV TOU dpöpou 50 
KapaYpa<po<; (1) Tyj<; dvau 

1. ’Ev Tfj *0{jLOGTrov3iax'?i ApiT^oxpaTca 
a) Std T7JV da9dXt.at.v daOsveia«; 

Y] “ ‘OfxooTTovSiaxTj "Evo)G(.(; twv Tottlxcov Ta- 
(zeicov ’AG9s:V£:ia(;,, , ev Mirdvi Fxovtsgplttspyx, 

ß) St,d T'i^v dG9dXt,GLv GUVTa^ecd!; tcov ipyaro^J, 

TO “KpaTtxov *TSpupa *Ao(pa?/LG£co<; zrje BupTsjj,- 
ßepYy}c,,, ETouTYdpSYu 
Y) St-d T7]V dG 9 dXt,atv toSv u7raXX'/]Xcov, 

TÖ “ ‘OpoGTTOväLaxöv 'TSouixa ’ AG9aXLG£coc; 'XTraX- 

XyjXcov,, , £V BspoXtvw, 

S) Sloc t-^v dG9dX!,aiv Guvzd^sor tcov IpY^Tcov 
p,£TaXX£io:>v, 

TÖ '‘TapcTov M£TaXX£UTcov toü 'Poup,,, £V 
MTrö/oup, 

£) S[.d tV £V Edap dG9dX{,at,v GuvTdE£C0^ twv jjL£TaX- 
X£UTCOV , 

TÖ “KpaTtxöv 'TSpu[xa 'AG<pa?dGsc)(; toü Edap.,, 

£v Edap[j,7rpüx£V, 

gt) Sid T'öv doepaMGiV dzjyr^iJLazoCf 

7} “’AvcoTdTT] "EvoiGte; TCOV ’ErraYY-Xp.aTixcov 
EuV£Tat.pLGpWV,, , £V BoWTj, 

5) Sid Td OLXOY£V£t,axa eTztSoiiaza^ 

ri “r£vtx'^ "Evcogcc töov Tapcicov OtxoY^vsiaxoöv 

’EmSopLdTCOV,, , £V B6 w7), 

dva9£p6tx£vat, xaTcoTspco coc; "Xtt'/jps- 

GLat. EuvSsgjjlou,, . 
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2. in Griechenland 

a) die Sozialversicherungsanstalt (IKA) für die 
Leistungen im Falle der Krankheit, der Mut- 
terschaft, der Invalidität, des Alters und des 
Todes, 

b) die Anstalt für Arbeitsvermittlung und Ar- 
beitslosenversicherung (O. A. A. A.) für die 
Familienbeihilfen, 

c) die Zusatzversicherungskasse der Arbeitneh- 
mer der Zementwerke für die Zusatzleistun- 
gen (Renten oder Pauschalbeträge), 

nachstehend als griechische Verbindungsstellen 
bezeichnet. 

(2) Die zuständige Behörde jeder Vertragspartei kann 
andere Verbindungsstellen bestimmen; jede Änderung 
ist der zuständigen Behörde der anderen Vertragspartei 
mitzuteilen. 

Artikel 2 

(1) Zuständige Träger im Sinne des Artikels 1 Num- 
mer 7 des Abkommens sind in der Bundesrepublik 

1. für die Krankenversicherung 

a) der Träger, dem der Versicherte angehört, 

b) im Falle des Artikels 19 des Abkommens der 
Träger, bei dem der Verstorbene zuletzt ver- 
sichert war; 

2. für die Rentenversicherung der Arbeiter 

a) die Seekasse, Hamburg, oder die Bundes- 
bahn-Versicherungsanstalt, Frankfurt (Main), 
je nachdem, welchem Träger der Versicherte 
zuletzt angehört hat, 

b) in allen anderen Fällen die Landesversiche- 
rungsanstalt Württemberg, Stuttgart; 

3. für die Rentenversicherung der Angestellten 

die Bundesversicherungsanstalt für Angestellte, 
Berlin; 

4. für die knappschaftliche Rentenversicherung 

die Ruhrknappschaft, Bochum; 

5. für die im Saarland bestehende hüttenknapp- 
schaftliche Pensions Versicherung 

die Landesversicherungsanstalt Saarland, Saar- 
brücken-, 

6. für die Unfallversicherung 

der jeweils zuständige Träger der Unfallver- 
sicherung; 

7. für die Fainilienbeihilfen 

der jeweils zuständige Träger der Kindergeld- 
zahlung. 

(2) Zuständige Träger im Sinne des Artikels 1 Num- 
mer 7 des Abkommens sind in Griechenland 

1. für die Krankenversicherung 

die Sozialversicherungsanstalt (IKA) oder die 
Sonderkasse der Ptliditkrankenversicherung, der 
der Betreffende angehört; 

2. für die Rentenversicherung 

die Sozialversicherungsanstalt (IKA) oder die 
Sonderkasse der Pflichtversicherung für den Fall 
der Invalidität, des Alters und des Todes, der 
der Betreffende angehört; 


2. ’Ev ‘EXXaSt 

a) Tö HSpu[xa Kolvcovlxcov ’Aa9aXLa£cov (I. K. A.), 
Sta TOLq rapo/a^; doOsvstat;, g,7]Tp6TrjTO(;, avairr,- 
pioiQf yT^pc^TO<; xal OavaTOU, 

ß) *0 ’0pYaviag.6(; ^ATraa^oXifjascot; xal ’Ac 9 aXl- 
ascot; ’AvspYiat; (O. A. A. A.) 

Sta va OLXoyevstaxa STTiSogaTa, 

Y) To Tapeiov ’ETrLXOupLXYjj; *Ao 9 aXLa£co;; ‘TttäX- 
X'^jXcov ’ETatpLcov TatpLSVTcov 

Sta Tat; rrapo^^at; t^? CTTLxouptx^t; aa9aXLa£co; 
(auvTaSsti; ^ £9’a7ra5 dc7ToJ^7][jucoo£L(;), 
ava9£p6{jt£vat xaTcoT£pco “EXXTjvtxai *T7r7]p£aLaL 
SuvSfafxoo,, . 

(2) *H appLoSla oLpxh £>caoTOi) aojrßaXXopi£voo MIpoot; Sü- 
vavat v<äc opioji kTzpoiq *T7rY]p£(TLa£; SovS£0(j,oi). Llaaa Tporro- 
TroLYjatt; S£ov va £L£; appoSfav ap/^r^v too 

^T£pOO M£pOU(;. 


A p 0 p 0 V 2 

( 1 ) ‘Ap(jl 6 Se.ol 9 op£L£; xava t 6 ÄcpOpov 1 aptO. 7 T 7 i(; Sogßa- 
a£C 0 (; £v T^ ‘OpLocfTiovStaxf; AyjpoxpaTtqf £lvaE.; 

1. Sia T'^v aa 9 aXtoLV oLCsdzvsLCcq 

a) 6 9 op£ 6 c, zlq 6 v bnayzzoii 6 Y]a 9 aXia[i.£vo!;, 
ß) Iv Tfi 7 r£pE, 7 rTC)cr£L TOÜ apOpou 19 zriq Sugßaasco; 
6 T£X£UTalO(; 90 p£Ü(;, Trap’w ■y;a 9 aXLa 0 ';r] 6 0avo)v, 

2. Sia TT^v aa9aXt.a!.v aovTa5£C0(; tcov IpYocTcov 

a) t 6 “Tag£'Lov ’EpyaTwv 0 aXaaaY)(;,, , £v ^Ag.- 
ßoüpY 9 t 6 “"TSpufxa ’Aa9aXLa£0i(; EL§c;poSpo- 
pLLXcöv,,, £v Opaxv 9 oüpT'^ Toü Malv, dvaXoYco;: 
Toü (popioiq, £L(; 6 v 6 7 ]O 9 aXLa[x£V 0 (: £l 7 £V \)xoLyßr^ 

ß) zlq Trdaav dXXT^v TTsptTTTcoaiv, t 6 “KpaTLXov 
'TSpuga ’Aa 9 aXta£co£; ttiq BupTsgßspYr^t;,, , Iv 

STOUTydpS'/;, 

3. Std TYjv d(T 9 dtX[.aLv auvTd^sco^ tcov üxaXXi^Xcov 

TO “ ’OgoaTrovSiaxov ''ISpuga ’Aa9aXLO£coc H’TraX- 
X^Xcov,, , Iv BepoXlvcv, 

4. Sid T7]v do 9 dXLa[,v ouvTd^£C 0 (; tcov IpyaTcov g£Ta>.- 
X£LCOV 

TO “Ta[jL£LOV M£TaXX£l)TCOV TOÜ *PoÜp,,, Iv MTTO/OUg, 

5. S(,d TT^v Iv Ldap da 9 dXLaLV auvToc^sco:; tcov (usTaXXsu- 

TCOV 

TO “KpaTixov "ISpuga ’Acr 9 aX(a£co(; toü Sdap,,, Iv 
UdappLTipiixsv, 

6. TTjv dcr9dX!,crLV aTu/j^gaTO!; 

6 £xdaTOT£ dpfioStot; 9 op£'J:; da 9 aXLcr£coc dTu/r^uaTor, 

7. Std Td olxoY£V£iaxd l:T!, 86 piaTa 

6 £xdoT0T£ appLoStot; Sid Tr^v xaTocßoXr^v tcov IrtiSo- 
pLotTcov tIxvcov 9op£Ü;;. 

(2) ‘Apgo^Lot 9 op£lc xaTd ttjv Ivvoiav toO dpOco'j 1 dpiO. 7 
T'^;; SugSdasco; Iv 'EXXd^i slvai: 

1 . Std r/jv da 9 dX!,cr[,v daOsvsLa^ 

TO 'T$p'jga Koivcovixcov * AcscpoOlasoav (I. K. A.) r, to 
Ei^cxov TagsLov 'JTro/pswTLXTji; ’Ao 9 a}ia£co; ’AaOi- 

V£Lx; zlq 6 'jr.ocyz-y.i 6 rjCr 9 aXLaglvo;, 

2 . S'.d TTjv da 9 dXLat.v auVTd^sco? 

TO 'TSpuga Koivcovlxcov ’Acr9a>aa£cov (I. K. A.) y to 
E iS'xov TagcTov 0770/p£coTLxr^; da 9 aXLa£coc dvaTTv;- 
ptac, Y'OpaToc, 0avdTO’j, £L(; Ö orrdysTai 6 r^a 9 aXicTgl- 
vo^. 
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3. für die Zusatzversicherung 

die Sonderkasse der Zusatzversicherung, der der 
Betreffende angehört; 

4. für die Vorsorgeversicherung 

die Sonderkasse für Vorsorge oder die Sonder- 
kasse der Haupt- oder Zusatzversicherung, der 
der Betreffende angehört; 

5. für die Familienbeihilfen 

die Anstalt für Arbeitsvermittlung und Arbeits- 
losenversicherung (O. A. A. A.)' 

(3) Die zuständige Behörde jeder Vertragspartei kann 
andere zuständige Träger bestimmen;, jede Änderung ist 
der zuständigen Behörde der anderen Vertragspartei mit- 
zuteilen. 

Artikel 3 

(1) Zur Erleichterung der Durchführung des Abkom- 
mens und dieser Zusatzvereinbarung wird ein Ausschuß 
gebildet, der aus den Leitern der für die Sozialversiche- 
rung zuständigen Abteilungen der zuständigen Behörden 
besteht. Diese Personen bestimmen für den Verhinde- 
rungsfall ihre Vertreter und können sich von Sachver- 
ständigen begleiten lassen. Der Ausschuß tritt zusammen, 
wenn ein Mitglied es wünscht, und zwar abwechselnd 
im Hoheitsgebiet der einen und der anderen Vertrags- 
partei. 

(2) Die Verbindungsstellen können Formblätter für die 
Bescheinigungen, Erklärungen, Anträge und sonstigen 
Schriftstücke vereinbaren, die zur Anwendung des Ab- 
kommens und dieser Zusatzvereinbarung notwendig sind. 
Sie können darüber hinaus Merkblätter ausarbeiten, 
welche die Beteiligten über ihre Rechte und Pflichten und 
die bei der Geltendmachung ihrer Ansprüche zu be- 
achtenden Bestimmungen unterrichten. 

Artikel 4 

(1) In den Fällen der Artikel 7 bis 10 des Abkommens 
erteilt der zuständige Träger im Hoheitsgebiet der Ver- 
tragspartei, deren Rechtsvorschriften anzuwenden sind, 
der betreffenden Person auf Antrag eine Bescheinigung 
darüber, daß sie diesen Rechtsvorschriften untersteht. 

(2) In der Bundesrepublik stellt der zuständige Träger 
der Krankenversicherung oder der Träger der Kranken- 
versicherung, an den die Beiträge zur Rentenversicherung 
abgeführt werden, diese Bescheinigung auch für die 
übrigen Versicherungszweige aus. Unterliegt eine Person 
nur der Unfallversicherung, so wird die Bescheinigung 
vom zuständigen Träger der Unfallversicherung ausge- 
stellt. 

(3) In Griechenland stellt die Sozialversicherungsanstalt 
(IKA) diese Bescheinigung für alle Versicherungszweige 
aus. 

Artikel 5 

(1) Zur Ausübung des Wahlrechts gemäß Artikel 9 
Absätze 2 und 3 des Abkommens reicht die betreffende 
Person, 

falls sie die Anwendung der deutschen Rechtsvor- 
schriften wählt, 

bei der Allgemeinen Ortskrankenkasse, die für den 
Sitz der Dienststelle zuständig ist, 
falls sie die Anwendung der griechischen Rechts- 
vorschriften wählt, 

bei der Sozialversicherungsanstalt (IKA), 
einen entsprechenden Antrag ein und unterrichtet ge- 
gebenenfalls gleichzeitig ihren Arbeitgeber. 


3. Sta T7]v iTrixoupixV aa 9 aXtGiv 

TO EIBlzov Tapsiov ’Ernxoupix^^ ’AccpaXiGSCoi;, tlq 
6 UTuaysTat. 6 r^G(^oCkiG[j.ivoq 

4. Sioc TCjV aacpaXiGLv rrpovolat; 

TO ElSlx^v Tap-stov Ilpovota«; to ElScxov Taptslov 
xuplaq 7^ STnxoupLxr^q aacpaXLascoq, 6 UTraysTat 6 
r^a^aXiapsvoq, 

5 . Sloc Ta olxoysvsLaxa STiiSopaTa 

6 ’Opyav!,ap,o^ ‘ATraa/oXi^ascoc; xat ’AacpaXiasco^ 
Wvspyla^ (0. A. A. A.). 

(3) ‘H apaoSla *Apxr] sxaaTou aupßaXXopsvou Mspoug Su- 
vaTai va opiav] aXXouc; appoStou:; cpop£L(;, riaaa Tpo 7 ro:ioi 7 ]ai<; 
Ssov OTTCix; yvcoaTOTTOt-TjTaL eiq tt^v app-oSiav ‘Ap^T^v toü STSpou 
Mspout;. 

A p 0 p 0 V 3 

(1) npoc; SlsuxoXuvglv t^(; l 9 ap[jLoy 9 ic; ttjc; Dupißacecot; xal 

TOÜ TuapovTo^ npoaOsTOu Zu(j19Covou auvLGTaTai ‘Etitpotty], 
aTIOTsXoupSVY] ^X TCOV TTpO'iaTapSVCOV TCaV §La T 7 ]V Kolvcovlxt^v 
UV a 9 aX!,ai.v appoSicov 'TTnrjpsaicov tcov appoSlcov Wpx^v. Ta 
TipoacoTia TaÜTa xaOopL^^ouv toÜi; ava7iX7]p67Ta(; aÜTc5v sv tts- 
piTTTCOCTSL xcoXüpaToq xal SüvavTai va auvoSeücavTai ürüb 
S[j!, 7 iS!,poyvto[ji 6 vcov. *H ’ETTtTpoTr^ auvsp^svai., S 9 ’ 6 aov 
p,iXo^ ^^f]'^y]Gy] toüto xal St] svaXXa^ £V t'^ :Tsp!,o 5 (yj 5Lxai.oSoai.ai; 
sxaTspou Tcov aupLßaXXopsvcov Mspeov. 

(2) Al *T 7 iY]p£aLaL EuvSsapou SüvavTaL va xaOopLaouv Sloc 
au|jL9C0VLa; va uTioSELypaTa tcov ß£ßaLa)a£cov, 5‘AjXcoascov, 
aLT7]a£cov xal XolttoIv avayxaioov Sloc t'^v £ 9 apiroyr^v ty]^ 
ßdGtoyq xal toü TrapovTO;: EuuL 9 <jbvou Eyypaooov. AüvavTaL 
aXXou va £7r£5£pyaa0oüv £yypa 9 ouc; 65'/]yLac; :rpbr xaTaTOTT'.aLV 

TCOV £v5La9£pO[jL£VCOV £7tI T0)V SLXaLCO pLOCTCOV Xal UTTO/Pocbascov 

aÜTWV, ci)c xal etI tcov TY)prjT£cov SLaTa^Ecov xaTa ty]v ettl- 

SlCO^LV TOOV aJl-CiWEcbv TCOV. 

'' A p 0 p o V 4 

(1) El^ Ta^ Tr£pLT:Tcf)a£Lq TTEpL (ov Toc äpQpa 7 ico^ 10 TYji; S'jp- 
ßaoEcoi; b ap'JtoSLO^ 9op£Üc sv ty] TTEpLoxfi SLxaLoSoala^ toü 
aupißaXXopLEvou Mlpou-, oÜtlvo(; y] vo[xo0£aLa £ 9 ap[i,oy'/jV, 
5(OpY]y£L sic, TOV £v5La9£p6[JL£VOV, TY] aLTYjGEL TOU, ßEßalcOGLV OTL 
ÜTidyETaL sic, t ^ vopLo0£aLav TauTY^v. 

( 2 ) ’Ev TY] *0[Y,oaTo5Lax‘^ A/juoxpaTLa b appLoSLO;; 9 op£Ü^; 

TYiQ iG(poiWLGzo)Q daOEVELac; ri b 9opE’j£; da9aXLa£0)i; da0£V£La^, 
ELi; bv xaTaßdXXovTaL al £La 9 opal da9aXLa£07C auvTd^ECOt;, 
exSlSel ty]V ßEßaLCOGLV TaÜTY]V xal Slo: Toüq XoLT^oüc xXdSouq 
da 9 aXLa£coi;. ’Edv TTpoacorrbv tl e/^el UTiaxO^ pbvov el; ty]v 
da 9 dXLaLV dTUXY][jLaTOi;, 7] ßEßaLCoaLi; ExSlSsTaL utto toü dppo- 
5 lou 9opEC0i; da9aXLa£C0i; dTU/YipaTo^. 

(3) ’Ev 'EXXdSL TO 'TSpopia Kolvoovlxüjv ’Aa 9 aXLa£cov 
(I. K. A. ) exSlSel tyjv ßsßaLCOGLV TaÜTr,v 5l’ arravTai; toÜ^ xXdSouc 
da9aXLa£co?. 

A p 0 p o V 5 

(1) Ilpb? daxYjGLV TOÜ 5LxaLcb[xaTo^ ETCLXoyYji; xaTa to 
dpOpov 9 Tuap. ( 2 ) xal (3) ty)C EuußdaECo^; b £v 5 La 9 Ep 6 pL£VO(; 

aTUEuOÜVEL a/ETLXYjV atTYjQLV, 

^9’baov [JL^V ETTLXsyY] TYjV E 9 aprjLoy^v TT^; y£ptY,aVLXTjC 
vo[jLO0£aLa^, 

Tupb:; TO dp;ji65Lov SLd t'/jv sSpav t'^; 'IVc^pEalac tou 
Eevlxov Tottlxüv TajjLELOV ’Aa0EVELac, 

£9’baov Se sTzOdyo tt^v EoapuoyrjV t^c EXX/^VLxr,^; volloOe- 
alac, 

TTpbj^To'TSpupLa Kolvcovlxcöv ’Aa 9 aXLa£Cov (I. K. A.) 
xal elSottolel, auvTpExobaY]^ TTEpLTUTcbasco^, TaÜTOxpbvco; tov 
S pyoSoTT^V TOU. 
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(2) Der Träger, bei dem der Antrag eingereicht wird, 
unterrichtet, soweit erforderlich, die zuständigen Träger 
der anderen Zweige der Sozialen Sicherheit im Hoheits- 
gebiet der betreffenden Vertragspartei. 

Artikel 6 

(1) Ist in den Fällen des Artikels 20 und des Artikels 35 
des Abkommens das Recht zur freiwilligen Weiterver- 
sicherung nur unter Berücksichtigung von Versicherungs- 
zeiten und gleichgestellten Zeiten gegeben, die nach den 
Rechtsvorschriften der anderen Vertragspartei zurück- 
gelegt worden sind, so legt die betreffende Person dem 
zuständigen Träger im Hoheitsgebiet der Vertragspartei, 
in deren Hoheitsgebiet sie sich gewöhnlich aufhält, eine 
Bescheinigung über diese Zeiten vor. Diese soll Angaben 
über die Art der letzten Beschäftigung im Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei enthalten und den Arbeit- 
geber angeben. 

(2) Die Bescheinigung wird von dem Träger erteilt, bei 
dem die letzte anzurechnende Zeit zurückgelegt worden 
ist, oder, falls dies dem Träger nicht möglich ist, von 
den Trägern, bei denen diese Zeiten ziirückgelegt wor- 
den sind. 

Artikel 7 

Für die Anwendung des Artikels 11 des Abkommens 
erteilen die zuständigen Träger in den Hoheitsgebieten 
der beiden Vertragsparteien einander auf Ersuchen die 
notwendigen Auskünfte. 


ABSCHNITT TI 

Krankenversicherung 

(Versicherung für den Fall der Krankheit, 
der Mutterschaft und des Todes) 

Artikel 8 

(1) Hat der Versicherte einen Leistungsanspruch nur 
bei Zusammenrechnung der in den Hoheitsgebieten der 
beiden Vertragsparteien zurückgelegten Versicherungs- 
zeiten gemäß Artikel 12 Absatz 1 des Abkommens, so 
legt er dem zuständigen Träger eine Bescheinigung über 
die Versicherungszeiten vor, die nach den Rechtsvor- 
schriften der anderen Vertragspartei zurückgelegt wor- 
den sind. 

(2) Die Besdieinigung wird auf Antrag des Versicherten 
von dem Träger im Hoheitsgebiet der anderen Vertrags- 
partei erteilt, bei dem er zuletzt versichert war. Legt der 
Versicherte die Bescheinigung nicht vor, so ersucht der 
zuständige Träger den Träger im Hoheitsgebiet der an- 
deren Vertragspartei um Ausstellung und Übersendung 
der Bescheinigung, 

Artikel 9 

Um in den Fällen des Artikels 12 Absatz 2 des Ab- 
kommens Sachleistungen zu erhalten, legt die betreffende 
Person dem Träger des Aufenthaltsorts ein Schreiben des 
zuständigen Trägers vor, mit dem dieser den erstge- 
nannten Träger ersucht, zu seinen Lasten Leistungen zu 
gewähren, und dabei auch die Höchstdauer an gibt, für 
welche die Leistungen gewährt werden dürfen. Legt die 
Person das Schreiben nicht vor, so ersucht der Träger des 
Aufenthaltsorts den zuständigen Träger um eine entspre- 
chende Mitteilung. 

Artikel 10 

(1) Der in Artikel 13 Absatz 1 des Abkommens ge- 
nannte Versicherte hat, um Leistungen zu erhalten, dem 
Träger des Aufenthaltsorts eine Besdieinigung des zu- 
ständigen Trägers vorzulegen, worin dieser bestätigt, daß 


(2) '0 9op£'jc, sic; &v UTToßaXXsTai. t] al'Tr^ae;, sISottolsl rspl 
TOUTOu, lav aTTaiTeiTat., Touq appoSiouq qjopslc; tcov aXXcov 
zXdcSojv xotvo)V!,x7jc; aa9aX£Laq sv TrspLO^^ SixaioSoaiac; tou 
£V§!. a9£:po!jL£Vou autxßaXXopisvou Mspout;. 

A p 0 p 0 V 6 

(1) ’E9’oaüv, SLqTac^TrspLTTTCoastt^TrsplwvTa ap0pa2Oxal35 
Surjißaasco^, 7Z(Xpt/zzoLi TO Sixatcopia TipoaLpsTLX^ G\jvzyi- 

ascoq oLG^poCkiGzo^q piovov Sta tou auvuTroXoyLapiou tcöv tts- 
pioScov da9aXLa£a)q xat tow Tipo«; T<x^T<xq s^opLOtoupisvcov ypo- 
veov dcr9ocXLa£co^ twv TTpavpLaTOTroLT^OevTcov xaTd t 7 ]v vop.o0s- 
aiav TOU sTSpou Mspou(;, 6 svSLa9£p6p,£vot; urcoßdXXei zlq tov 
dp[ji63LOV 90p£a iv tt) nspioxfi ^iKy.ioSoaioLq tou aupißaXXopsvou 
Mspou^, £V fi auv7]0co^ SLapisvs:!,, aysTLX'^v Tip^t; rixq TrpaYpiaTO- 
::oL7]0£Laa^ repLoSouc; ß^ßaicoaLv. ßsßaicoau; aÖTT] TrspiXap,- 
ßdvsL GToiyeta Tispl tou sl'Sou«; T'^q TeXsuTaiaq dTraayoX'/jasoj^ 
£v T'^ TTspioy^ SixatoSoaiaq tou STspou Mspouq xal Trspl tou 
spyoSoTOu. 

(2) ßsßocLcoatt; aÖTT] yop'/iysLTat. utto tou 90p£co^, xap’w 
l7rpay!J(,aTo:TO!,r^07] t] TsXsuTata rrspioSot;, t^tlc 0d X7]907] 
u-’o-j^iv, 7^, sdv 6 9op£U(; o 5 toc; Sh SuvaTat vd Trpd^v] touto, 
UTTO T<ov 9op£cov, TTap’ol^ l:7rpay(jt,(XTO7i:ot.'iQ0yjaav ai TisptoSoc 
a'ÜTau 

*' A p 0 p 0 V 7 

’EtcI TW TeXs!, £9apuoy7jt; tou dp0pou 11 TTjt; Eupißdaswc ol 
dpjjLoSLOs. 9ops‘£’(; h Tate; :r£pLoxaL(; 3LxaLo5oata(; tc5v §uo aujx- 
ßaXXopsvcov Mepwv Trapsyouv dpLOißaiw^ xaTOTCtv aiT'iqasco; 
Tdc dvayxaiaf; TrX7]po9optac;. 


KEOAAAION II 

*AocpdXiCTi^ aaÖcvela^ 

(" AacpaXiau; do0€v€ia^ — (xyjTpÖTyjTo^ — GavdtTou) 

A p 6 p 0 V 8 

(1) ’Edv 6 rja9aX!,ap.£voq SuvaTai vd Si,£x5LX‘/]aT, Tiapo/dt; 
piovov 8!,d TOU auvuTToXoyiapLOu twv TrspLoSwv d(J9aXta£Co^ tcov 
TT payfxaTorrOLTjOsLawv sv t^ zzspioxf] SixaioSoaiat; dp,90T£pwv 
TCOV aupßaXXopievcov Mspeov au[ji9covcoq Trpoc; t 6 dpOpov 12 
Tuap. (1) TTjt; Sup-ßdasco!;, UTroßdXXet. zlq tov app-oStov 90p£a 
ßsßaLcoatv aysTLX'^v p.£ Td^ 7TpaypaTOTrotTQ0SLaaq Suvdpsi Tvjq 
vojxoOsaiac tou sTspou Mspouc TrspioSouq d(T9aXLa£coq. 

(2) Hl ßsßaicoaLq yopvjysLTaL, t^ olIttigzi tou •^a9aXLap,svou, 
UTTO TOU TsXsuTaLou 9op£C0(; h tt] TTspLoyfi SixaioSoataq tou 
£T£pou ÄHpouQ, Tcap’w sTuyyavsv r]a9aXLap£VO(;. 'Edv 6 
^a9aXiajx£vo? Szv UTroßdXv; ttjv ßsßaicoatv, 6 dpp,65io^ 9op£uc; 
^TjTst drro tov £v t'^ Trspioyf] StxatoSoaLat; tou sTspou Mspou; 
(popzy. vd IxScoa'/] xal vd tco SLaßtßday] tt^v ßsßalcoaLV. 

A p 0 p 0 V 9 

Hva tu‘/y; Trapo/cov slq sISo«; ziq Tdc TcspiTiTcoasu; Trspl cov 
TO dpöpov 12 Trap. (2) tt]^ Eupißdaeco?, 6 £v 5 La 9 £p 6 [X£VOi; xa- 
Ta 0 £T£!, zlq TOV 9op£a tou T6Trou Siapov'^t; £yypa9ov tou dpp.o- 
5 lou 9op£co:;, 5 '/ou outoc ^'^Tet octto tov TrpeoTOV 90p£a vd 
/opr,yrja 7 j Ta;; Tiapoyd;; Syrrhyiq auTou, xa 0 opl^cov dpia t 6 
dvcoTaTov optov Siypxziyq, xaO’o S^vavTai aÖTat vd yopr^ycovTau 
’Edv 6 £v5La9£p6p£voc Ssv xaTaßear; t 6 £yypa9ov touto, 6 90- 
peu:: TOU tottou ^lapovr]^ arro tov dpp. 65 !.ov 9op£a aysTixr/^ 
yvcoaTOTrol 7 ;aiv, 

’k\ p 0 p 0 V 10 

(1) "I\‘a TÜ'/y Trapoy cov 6 rspl ou t6 .dp9pov 13 Trap. (1) Tvje 
Supßdcrccoc r^Gcpy? LGpihoq UTroßd>X£L ziq tov 90p£a tou Torou 
TT^c (3ia;xov7 ;:; tou ßcßalcoatv tou dp[xo^Lou 90p£coc, h Tr.aTO- 
TTocriTa!,, OTL TO Sixalcopa auTou drrl tcov Trapioycov ^laT/jp^tTat, 
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der Versicherte den Leistungsansprudi nach der Verle- xal [xstcx tt^v [jL£Taßo>yjv tou tottou auvTjOoui; ^ia[jiov7i(; xal, 
gung des gewöhnlichen Aufenthalts behält, und gege- auvTos/ouarj^ Tr^ptTTTcoascoc, yj dvcoTaTYj Sidpxsta 

benenfalls die Höchstdauer für die Gewährung von Sach- xopyjy/jascoc Trapoxwv zlc rj TrpoßXsTropLevT) utto rrj<; 

leistungen angibt, die nach den für diesen Träger ta/uoiiarj'; Si,d töv ^opca to'jtov vopLO0=:aia(;. 
geltenden Rechtsvorschriften vorgesehen ist. 

(2) Absatz 1 gilt für die Angehörigen des Ver sicher- (2) 7 rapdYpa 90 (; (l) layust. dvaX6Ycor xal Stoc xd ijlsIy} 
ten entsprechend. olxoysvsiai; xou Y]a 9 a>.-ap£vou. 


Artikel 11 

(1) Der in Artikel 14 Absatz 1 des Abkommens ge- 
nannte Versicherte legt, um ärztliche Betreuung zu er- 
halten, dem Träger des Aufenthaltsorts eine Bescheini- 
gung des zuständigen Trägers vor, worin dieser bestätigt, 
daß Anspruch auf Leistungen besteht; diese Bescheinigung 
soll, wenn möglich, vor Beginn des Aufenthalts erteilt 
werden. Die Bescheinigung gibt auch die Zeitdauer an, 
für welche die Leistungen gewährt werden dürfen. Wird 
die Bescheinigung nicht vorgelegt, so ersucht der Träger 
des Aufenthaltsorts den zuständigen Träger um Ausstel- 
lung und Übersendung. 

(2) Absatz 1 gilt für die Angehörigen des Versicher- 
ten entsprechend. 

(3) a) Halten sich Angehörige eines Versicherten im 

Hoheitsgebiet der Vertragspartei, in dem der 
zuständige Träger nicht seinen Sitz hat, nicht 
nur vorübergehend auf, so legt der Versicherte 
dem zuständigen Träger eine Bescheinigung über 
die Angehörigen vor. In der Bescheinigung 
dürfen keine Angehörigen aufgeführt werden, 
die auf Grund eigener Versicherung oder auf 
Grund der Versicherung eines anderen Ver- 
sicherten, der sich im Hoheitsgebiet der genann- 
ten Vertragspartei aufhält, Anspruch auf Lei- 
stungen haben. 

b) Die Bescheinigung wird von dem Träger des 
Aufenthaltsorts der Angehörigen ausgestellt. Sie 
ist zwölf Monate lang vom Tage der Ausstel- 
lung an gültig. 

c) Auf Grund der Bescheinigung teilt der zustän- 
dige Träger dem Träger des Aufenthaltsorts mit, 
welche Angehörigen anspruchsberechtigt sind und 
von wann ab Leistungen gewährt werden kön- 
nen. Von dieser Mitteilung erhält der Versi- 
cherte eine Durchschrift. 

d) Benötigen die Angehörigen Sachleistungen, so 
haben sie dem Träger des Aufenthaltsorts Un- 
terlagen darüber vorzulegen, daß sie vom Ver- 
sicherten überwiegend unterhalten werden, wenn 
der Anspruch auf die Sachleistungen davon 
abhängt. Die Unterlage kann auch in dem Nach- 
weis bestehen, daß ihnen der Versicherte regel- 
mäßig einen Teil seines Arbeitseinkommens 
überweist. 

e) Der zuständige Träger unterrichtet den Träger 
des Aufenthaltsorts, wenn das Versicherungs- 
verhältnis beendet wird. War, bevor das Ver- 
sicherungsverhältnis beendet war, bei einem 
Angehörigen bereits ein Versicherungsfall ein- 
getreten, so teilt der Träger des Aufenthaltsorts 
den Eintritt des Versicherungsfalles dem zustän- 
digen Träger mit; dieser hat unverzüglich dem 
Träger des Aufenthaltsorts mitzuteilen, für wel- 
chen Zeitraum noch Sachleistungen an den 
Angehörigen zu gewähren sind. 

f) Verlegen die Angehörigen ihren gewöhnlichen 
Aufenthalt in das Hoheitsgebiet der Vertrags- 
partei, in dem der zuständige Träger seinen 
Sitz hat, so ersucht dieser erforderlichenfalls 
den Träger ihres letzten Aufenthaltsorts, ihm 


’L\p0pov 11 

(1) 'Tva TiJXTi locTpiKrji; 7 r£p!, 0 a?^ 62 co(; 6 rcspi xo ap0pov 14 
Trap. (1) x 75<; Sup,ßaa£CO(; r^a9aA',apevo^ ÜTroßaXXst zlc, xov 
9 op^a xoü TOTTOU SiapLOVT^i; ßsßaicoaiv tou appoStou 9 opcco^, 

TTiaxoTTOis-ixai, oxt u9iaxaxai. a^icoae; iizl Trapo/wv. 
*H ßsßa^coai^ auxY] sxStSsxai, sl Suvaxov, Trpb xt^«; svap^scot; 
x% Siapov%. UT ßsßaicoaLt; dva9£p£t, STTiayjt; xr,v SidpxsLav 
St’iQV eTTixpsTTSxaJ. Yj xop'/]Y'/]a^ xwv Trapoyciv. ’Edv 6 £vS{,a92p6- 
p£VO(; Ssv uTToßd)./] xt^v Iv X6y 6> ßsßaicoaiv, 6 9op!rb(; xoü xottou 
S iapovvj^ t^yjxsT Trapd xoü dppoStou 9opecoc öttco<; sxScoa'^ xolI 
xcp Siaßt-ßda"/] xaüx'/]v. 

(2) Al Siaxdjst-c xyjq Trap. (1) £ 9 app 6 t^ovxat dvaXoyco? xal 
Sid xd psX'/] oixoY^vstai; xoü 'f^a 9 aXiap£vou. 

( 3 ) a) El? TTSpiTTXCoaiv Siapov^?, oü/l povov rrpoacopivy^?, 

xcöv psXcov otxoYSVsia? '?]cr 9 aXiap£Vou et? xt^v Trepto- 
XT,v StxaioSoata? xoü Mspou?, et? b 6 dppoSto? 
9 op£Ü? Sev eyet xX^v ISpav xou, 6 'yja9aXtap£vo? üto- 
ßdXXet el? xbv dpp65tov 90 p£a ßeßatcoatv Trept xeov 
peXeov xT^c otxoYSveta? xou. Et? xt^v ßeßatcoatv Ssov 
OTTO)? yiv7]Tai pveta Trept xeov peXwv olxoYSveta?, 
dxtva Süvavxat vd dEtcoaouv Trapoyd? Suvdpet tSta? 
aüxcöv da 9 aXLaeco? y) buvdpet Stxatcopaxo? dXXou 
'ba9aXtapEVou ^tapfvovxo? et? xXjV Treptoyr^v otxato- 
Soata? xoü ev Xbyeo INIepou?. 

ß) *H ßeßatcoat? exbtSsxat otto xoü 9 opeco? xoü xottou 
Stapov^? xeov peXeov otxoYSvetac. Tayüet Std xoü? 
ScoSexa errop^vou? pyjva? aTTO tTj? ypovoXoyta? 
exSüaecb? x“/]?. 

Y) ’EttI x^ ßdast xYj? ßeßatcbasco? o dppoSto? 9op£Ü? 
Yveoaxoruotet et? xov Qopea xoü xottou Siapovr^c, rrota 
elvat xd peXY] otxoYeveta?, dxtva Süvavxat vd d?tco- 
aouv Trapoyd?, xat xr^v ypovoXoYlav d 9 ’Xi? al rrapoyat 
Süvavxat vd TrpaYpaxoTTotYjßoüv. 'AvxtYpa9ov xy)? 
YveoaxoTTOLYjaeco? xaux/j? xotvoTTOieixat et? xov 
Yja9aXtapevov. 

S) ’E9’baov xd peXY] otxoYsveta? eyouv dvaYXYjv rrapo- 
ycov sl? elSo?. Seov vd irpoadYOUv et? xov 9op£a xoü 
XOTTOU StapovTj? axotyeta dTToSeLXVÜovxa, öxt yj 
auvxYjp'Tjat? xeov ßapüvet xuptco? xov rja9aXtap^vov, 
£9’öaov Yj d^icoat? errl xeov Trapoyeov et? elSo? 
e^apxdxat ex xt^? auvx‘/)pY]aeeo?. Totoüxov axotyetov 
aTTOxeXet xal r] aTToSet^t?, öxt 6 Y;.a9aXtap^vo? Sia- 
ßtßdJ^et xaxxtxeo? et? xaüxa pepo? xoü pta 0 oü xou. 

e) '0 dppoSto? 9op£Ü? Y'^waxoTTOiet et? xov 9op£a xoü 
XOTTOU StapovYj? xY^v StaxoTTYjV xY^c da9aXtaxtXY5? 
ayeaeeo?. ’Edv, St’ev peXo? otxoYeveta?, 6 da9aXtaxt- 
xo? xtvSuvo? eTTpaYpaxoTTOtY] 0 Yj Trpb xy)? StaxoTTYj? 
xYj? da9aXtaxtx^? ayeaeeo?, 6 9opeü? xoü xottou 
S tapovYj? dvaYY^^^st xoüxo et? xbv dppoSiov 9opea. 
*0 9opeü? oüxo? xa0taxd dpeaeo? et? xbv 

9opea xoü tottou StapovY]? Std rrotav Sfdpxetav Seov 
vd TrpaYpaxoTTOteovxat etaext rrapoyat el? etSoc et? 
xb peXo? otxoyeveta?. 

ax) ’Edv xd peXy] otxoYSveta? p£xa 9 epouv xdjv Stapov^^v 
xeov et? xYjV TreptoyYjv SixaroSoata? xoü Mepou?, 
et? b 6 dppüSto? 9 opeü? eyet xyjv ^Spav xou, oüxo? 
Ü/]xet, ädv elvat dvdcYx/;, Trapd xoü 9 op£ 0 )? xoü 
xeXeuxatou xottou StapovY^? xeov, vd xw xaxaax'/iaY] 
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mitzuteilen, für welchen Zeitraum vor der 
Aufenthaltsverlegung ihnen Leistungen gewährt 
worden sind. 

(4) a) Erfüllt der nach Artikel 14 Absatz 1 des Ab- 
kommens berechtigte Versicherte die Voraus- 
setzungen des Artikels 7 Absatz 1 des Abkom- 
mens, so legt er, um ärztliche Betreuung für sich 
und die ihn begleitenden Angehörigen zu er- 
halten, dem Träger des Aufenthaltsorts die in 
Artikel 4 genannte Bescheinigung vor. 

b) Legt der Versicherte diese Bescheinigung vor, 
so wird vermutet, daß er die Voraussetzungen 
für den Erwerb des Anspruchs auf Leistungen 
erfüllt. Der Träger des Aufenthaltsorts ist in 
diesem Fall verpflichtet, die nach den für ihn 
geltenden Rechtsvorschriften zustehenden Sach- 
leistungen zu gewähren, 

c) Der Träger des Aufenthaltsorts fragt binnen 
drei Tagen beim zuständigen Träger an, ob die 
Voraussetzungen für den Erwerb des Anspruchs 
auf ärztliche Betreuung erfüllt sind und für 
welche Dauer diese zu gewähren ist. Er gewährt 
ärztliche Betreuung zunächst bis zum Eingang 
der Antwort des zuständigen Trägers, jedoch 
höchstens für dreißig Tage. 

d) Der zuständige Träger teilt dem Träger des 
Aufenthaltsorts binnen zehn Tagen nach Eingang 
der in Budistabe c genannten Anfrage mit, ob 
und wielange die ärztliche Betreuung nach den 
von ihm anzuwendenden Rechtsvorschriften zu 
gewähren ist. Der Träger des Aufenthaltsorts 
setzt die ärztliche Betreuung gegebenenfalls bis 
zur Höchstdauer fort. 

e) An Stelle der Bescheinigung nach Artikel 4 
kann der in Buchstabe a genannte Versicherte 
dem Träger des Aufenthaltsorts eine Bescheini- 
gung vorlegen, in der der zuständige Träger 
bestätigt, daß der Versicherte die Vorausset- 
zungen für den Erwerb des Anspruchs auf ärzt- 
liche Betreuung während seines vorübergehen- 
den Aufenthalts im Hoheitsgebiet der Vertrags- 
partei erfüllt, in dem dieser Träger nicht seinen 
Sitz hat, und die Höchstdauer für die Gewährung 
der ärztlichen Betreuung angibt, die in den für 
den zuständigen Träger geltenden Rechtsvor- 
schriften vorgesehen ist. In diesem Falle sind 
die Buchstaben a bis d nicht anzuwenden. 

Artikel 12 

(1) Wird in den Fällen der Artikel 13 und 14 des Ab- 
kommens Krankenhauspflege gewährt, so teilt der Träger 
des Aufenthaltsorts binnen drei Tagen, nachdem er davon 
Kenntnis erlangt hat, dem zuständigen Träger den Tag 
der Aufnahme in das Krankenhaus und die voraussicht- 
liche Dauer der Krankenhauspflege mit. Dieser unterrich- 
tet ihn, für welchen Zeitraum Krankenhauspflege gewährt 
werden darf. In dringenden Fällen kann die Aufnahme in 
das Krankenhaus sofort veranlaßt werden. Bei Entlassung 
aus dem Krankenhaus teilt der Träger des Aufenthalts- 
orts innerhalb der in Satz 1 genannten Frist dem zustän- 
digen Träger den Tag der Entlassung mit. 

(2) Bevor der Träger des Aufenthaltsorts in den Fällen 
der Artikel 13 und 14 des Abkommens die in Artikel 16 
Absatz 2 Buchstabe c des Abkommens genannten Sach- 
leistungen gewährt, fragt er bei dem zuständigen Träger 
an. Sind diese Leistungen im Falle unbedingter Dringlich- 
keit ohne Genehmigung des zuständigen Trägers gewährt 
worden, so teilt dies der Träger des Aufenthaltsorts dem 
zuständigen Träger unverzüglich mit. Eine Liste, in der 
die Körperersatzstücke sowie die größeren Heil- und 


yvcocjTov, Sta ttoIov ^povixov 7rp6 tt]«; 

pLSTaßoXv]^ Tou TOTTOu IXopTjY'rjOiQcy av Trapo- 

y fxl zlq TCcuzoL. 

(4) a) ’Eqj’öcjov 6 Trspl ou t 6 dcpßpov 14 Ttöcp. (1) T75(; 

ßaaeco? f^acpaXtapievoi; 7t>.7]pot tocc; Iv 6tp6pcp 7 Ttap. (1) 
Sujjißacrecoc 7rpoO7ro0£(7£t,c, ürroßaXXs!,, iva Toyr] 
laTpiXTj^; TTopLÖaX^sojc OLuzbq xoef, Ta cruvoSeuovTa 
TouTov pLsXr;' ttJc oixovcvsiap tou, zlq töv 9op£a tou 
tottou Siag-OVT^c tt^v rspi to apOpov 4 ßsßaicoaiv. 

ß) ’E9’6 oov 6 7;a9aXt,ap£VO(; UTroßaXy) tyjv ßcßalcoTLV 
TauT'/jV, OcCopEtTat toc 7v)./;pcov Tap TrpoüTroGcastc (lejas- 
Xtcoaeco:; ^txat6)[jiaToq Trapo/civ. El(; ty)v TrepiTTTCoatv 
TauT7;v 6 9opeu^ tou tottou SiapLovvjc UTvo/psouTai va 
zlq zXBoq Trapoya«; (7up,9covcoc; :rpo:; ttjv 
SitTTOuaav toutov vopoOscrlav. 

y) 'O 9op£u<; tou tottou ätaptovTjq aTreuOuvcTar. zvTbq 

TTpoOsGpiia;; TpLWV 7i[/£pc5v ZlQ TOV appLoSlOV 90pla, 

iva 7rX75po9op*/]6^, lav TiXiQpouvTai. ccl TzpoünoQimic, 
Sixaicü[jLaTop laTpix^ TrspiOaXiJjeco^; xai 
8ia TTOtav 8f,apx£iav Ssov aur/] va Trap£yv]Tai. O^Tot; 
Trapsyst ttjv laTOixr^v TrepiOaX^^iv xaTa TipcoTov 
[jLsypLt; oO Xaßr] ty)V aTravTrjatv tou (5:pp,oSiou 9op£CO(; 
xa» xaTa aveoTaTov öptov cttI TptaxovTa '^jpiipac;. 

3) '0 app63tO(; 9op£U(; yvcogtottoic'l stt; tov 90 p£a tou 
t 67 tou StapiovT^^; svt 6(; Ssxa rjgspcov aTio Trjt; 
tou 7T£pl oü TO GTOLysLov y 'spwT-y][j,aToc, lav xai IttI 
ttogov ypovLxov StaoTTjua 3lov va yop'/jyiQO?] -yj 
laTpLXT] TTspiOaX^^Li;, Gup(,9<6vco^ Trp6(; ttjv SilTTOuaav 
auTov vo[j,o0£Gtav. *0 9op£u; toü tottou StapLovv];; 
auvE/iJ^sri, l9"ÖGov cruvTplyv] Xoyo^^, t7]V laTpLX^v 
7T£pL0a>.l}jt.V [i-lypL TOU aVCOTOCTOU optou ttJp ^LapXSLap. 

s) 'AvtI t^p TTpoßXsTTopIvTjp UTTO TOU ap0pou 4 ßsßaico- 
Gscop 6 7T£pl ou TO l:3a9t.ov a) •r;G 9 aXLGpi£V 0 (; SuvaTai 
va UTToSaXT] zlq tov 9 opla tou tottou SiapLOvyjp ßs- 
ßatcuGiv, Iv ü 6 appio^Loc 9op£up Seßai-ot, otl 6 
7JG9aXLGpi£V0(; TrXVjpot Tap TrpOÜTTO0lG£Lp 0£p!,£Xl,(Oa£(Op 
a^LCOGCOp IttI Tyjp TTapoyTjp laTpix^jp TTcpt-OaX^scoq 
xaTa T7]v §!,apX£Lav r/jc TTpoGcopiv^p S^aptov^p tou 
zlq T7]v TTspioyTjv 3',xat.o3oG''a^; tou GuußaXXo[jLlvou 
MIpouc, Iv T^ OTTOia oÜToq 31 V eyzi ttjv sSpav tou, 
xal yveopT^st tt^v aveoTaTT^v Siapxsiav yopriYr^azcoq 
T'^(; loLTplXriQ T’^V TTpoßXSTTOtrlviQV UTTO 

Tvjf; StSTTOUGT];; TOV äp{ji63iov 9 op£a vopio0£Giap. ’Ev 
T"^ TTCpLTTTCOGSL TauTy] Ssv ^youv l9ap[i,oyyv al St,a- 
Tcov I3a9. a) eo:>q 3) tou TrapovTo^; ap0pou. 

’'Ap0pov 12 

fl) ’EttI TzoLpoyriq voGoxopLsiaxvj^; TTspiOaXiJjscof;, slq Tap 
TreptTTTCOGei:; TTspl äw Ta apOpa 13 xat 14 ttJ^; i^up.ßaG£co(;, 6 
9 op£U(; TOU TOTTOU 3(.a[jiov^(; yveoGTOTTOtSL elq t3v äp[a63t,ov 
9op£a, Ivt 3(; TpLcov yjpLcpwv (xtto tv}^ yßovokoyioiq ixcp^f^q sXaßs 
TrepL TOUTou yvcoGt,v, ttjv y]pi£po[j.iQVLav elGaycoy^^ ziq OspaiTSU- 
TiQptov xal T7]V TTi0avy]v 3!.apx£Lav TT^q TT£pL0aXcl;£Co^ Iv auTcp. 
OuTOt; TOV TTX7]po9opsi TTcpl T7}c 3!,apx£la(;, 3 Ft^v 3uvaTaL va 
avaXaß'/] tt^v 3a7Tav'/]v t'^^; voaoxojasiax^t; TTspiOaX^scof;. ’Ev 
liretyouGT; TTSpt-TiTCoGst 7] slGaycoyy] zlq 0£paTT£UT:^piov 3uvaTai 
va TTpaypLaTOTTOLv^O'^ apilGcof;. KaTa t‘)]v I^o 3 ov cx tou GEpaTrsu- 
TTjplou 6 9op£Üi; TOU TOTOU 3t.ag.ovr^(; yveoGTOTTOtst Ivtö^ tt]^ 

TTSpl ‘bq Ti TTpeOTT] 7T£pLo30(; TTpoOsGula!; zlq TOV apfXoStOV (pOpZT. 

TTjV yjpL£popf.r^v''av l^63ou. 

(2) El:; Tag TTEpiTTTCOGEig Tc5v apOpov 13 xal 14 zr^q Sua- 
ßaGEcog 6 9op£Üg toü tottou 3!,a[i,ov^;, Trplv yopy^y/jGT] Tag Trepl 
6v TO ap0pov 16 Trap. 2 GToiyeiov y) Tyg Suj^ßaGscog Trapoyag 
sic £l3oc, aTTSuGuvsL aysTt-xov epcoTQ'^y. irpog tov appioSi-ov 
90 pla. ’E9*6 gov, dq ttspIttcoglv arroXuTcog IrsLyouGVig avay- 
x'/]g, lyopr^y'rj0*/;Gav al Trapoyal a'UTai avsu Tyjg aSslac tou 
appio3Lou 9 oplci)c, 6 9 op£ug tou tottou 3iap,ov?]g 7TXy]po9op£i 
dcpoXXyjTl TTspl TOUTOU TOV app,63!,ov 9op£a. ITtva^ avaypa9Cov 
Tag TrpoOsGStg cog xal Ta G7Tou3a!,6T£:pa 0£paTT£UTLXa xal 
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Hilfsmittel im Sinne des Artikels 16 Absatz 2 Buch- 
stabe c des Abkommens bezeichnet sind, ist dieser Zu- 
satzvereinbarung als Anlage beigefügt. Die Liste ist Be- 
standteil dieser Zusatzvercinbarung. 

Artikel 13 

(1) Um in den Fällen der Artikel 13 und 14 des Ab- 
kommens Geldleistungen zu erhalten, legt die dort ge- 
nannte Person dem Träger des Aufenthaltsorts unver- 
züglich eine Bescheinigung des behandelnden Arztes über 
ihre Arbeitsunfähigkeit vor. Sie gibt ferner ihre Anschrift 
am Aufenthaltsort sowie Namen und Anschrift des zu- 
ständigen Trägers an. Der Träger des Aufenthaltsorts 
läßt die Person so bald wie möglich, auf jeden Fall bin- 
nen drei Tagen, nachdem sie sich an ihn gewandt hat, 
durch einen Vertrauensarzt untersuchen und übersendet 
den ärztlichen Bericht, in dem auch die voraussichtliche 
Dauer der Arbeitsunfähigkeit angegeben ist, binnen drei 
Tagen nach der Untersuchung dem zuständigen Träger. 
Dieser teilt binnen acht Tagen nach Empfang des Berichts 
dem Träger des Aufenthaltsorts mit, ob die Person Geld- 
leistungen zu erhalten hat. 


(2) Stellt der Vertrauensarzt oder der Träger des Auf- 
enthaltsorts fest, daß die Person wieder arbeitsfähig ist, 
so teilt ihr der Träger des Aufenthaltsorts die Beendigung 
der Arbeitsunfähigkeit mit und sendet dem zuständigen 
Träger unverzüglich eine Abschrift dieser Mitteilung. 

(3) Der Träger des Aufenthaltsorts unterstellt die Per- 
son der Krankenkontrolle, als ob sie bei ihm versichert 
wäre. 

(4) Der zuständige Träger überweist die Geldleistungen 
und teilt dies dem Träger des Aufenthaltsorts mit. Sollen 
die Leistungen vom Träger des Aufenthaltsorts für Rech- 
nung des zuständigen Trägers ausgezahlt werden, so teilt 
der zuständige Träger dem Träger des Aufenthaltsorts 
die Höhe der Leistungen, den Tag oder die Tage, an dem 
oder an denen sie zu zahlen sind, sowie die Höchstdauer 
für die Gewährung der Leistungen mit. Haben der Träger 
des Aufenthaltsorts und der zuständige Träger zwei ver- 
schiedene Tage für den Beginn der Arbeitsfähigkeit fest- 
gesetzt, so ist der von dem zuständigen Träger fest- 
gesetzte Tag maßgebend. Geldleistungen, die von dem 
Träger des Aufenthaltsorts gezahlt werden, sind nur bis 
zu dem Tag zu zahlen, von dem an die Person nach Fest- 
stellung dieses Trägers wieder arbeitsfähig ist. 

Artikel 14 

Die in Artikel 15 Absatz 1 des Abkommens genannte 
Person läßt sich, um Sachleistungen zu erhalten, bei dem 
Träger des Aufenthaltsorts einschreiben. Sie legt dabei 
eine Bescheinigung vor, in welcher der zuständige Träger 
mitteilt, ob die Person für sich und ihre Angehörigen An- 
spruch auf Sachleistungen nach den Rechtsvorschriften der 
Vertragspartei hat, nach denen die Rente geschuldet wird. 
Die Bescheinigung gilt bis zum Widerruf. Der Träger des 
Aufenthaltsorts bestätigt dem zuständigen Träger die 
Einschreibung. 

Artikel 15 

(1) Der Träger des Aufenthaltsorts übersendet viertel- 
jährlich für jeden Fall der Krankheit oder Mutterschaft, 
für den er gemäß Artikel 16 Absatz 2 des Abkommens 
Sachleistungen gewährt hat, dem zuständigen Träger 
durch Vermittlung der Verbindungsstellen eine Aufstel- 
lung über die Kosten. Für Sachleistungen, deren Kosten 
für den Einzelfall nicht feststellbar sind, können die Ver- 


ßoT^Or^TLxa [xlaa utto ^vvo!. 7 .v toü 7 p 0 pou 16 rrap. (2) aTot- 
yzio'^ y) Suu^aasco; smauvdcTvTSTa', zlz, zb -apov TlpoaOotov 
Zu!JL9a)vov co; TrapdtpTyua z'Aznw. *0 rrivoc^ y.Tzozzlzl zyryiy 
Toü rry-povTo; ITpoaöSTO'j 

''ApOpov 13 

(1) 'Tva T'j/y T^apoyojv sl; zic, zyz Ttspl cov tx apOpa 

13 xal 14 TiEpiTTTcoasic, to ava9£:p6!x3vov zic ra apöpa TauTa 

TipOaCOTTOV ÜTToßdcAkei dusXXr^Tl, tov 9002^ tou tottou 

Stau-ovric ßsßyicoaiv dvixav6Tr|Toc rrpoc; spyaatav IxStSopIvr^v 
:T7.pd Toü OcpdcTTOVTOc^ b-Tpou. Ylapiyzi rrXyp 090p Lac; 

-spl tt]? SL£'j0uvacco; TTjc: xaToixia; tou, ohe y.yl rrzpi toö 
tltXou xal Sls'jOÜvgeco;; toü dppLO^Lou 9op£C)c;. To Ta/UT£pov 
SuvaTov xal sv rrdav] TTSpLTTTcäasL -wv TpLcov xptspwv 

Twv £7ro[ji£vcov TTjC xpovoXoyta; xaO’y;v 6 £v3ta9£papL£Voc; 
drr/juOuvO'/] eic; töv 9ops:a tou tottou 6 9op£Üi; outoc; 

TTpoßalvsL zlq laTpLxr^v s^sTaaLV toü evSLa9£po[xevou ^l’svoc; 
Toiv laTpwv sXeyxTwv aÜToü. 'H exOsaic; toü laTpoü toütou, 
f] OTTOia dva9£poL xal tt^v 7TL0av7]v SLdpxsLav dvLxavoT'/jToc; 
Trpo; £pyaaLav, SLaßißdl^ETai rrapd toü 9op£co^ toü tottou SLa- 
(jLOvyjc; tlq tov apptoSiov 9op£a evTÜc; tcov Tpicov x[x£pcc>v tcov 
£ 7ropL£voiv T% IQ uepopLiQvlac; tt]:; ’Evtoc; oxtco 

7]tjL£pC0V dcTIO TYjc; X'/j^y£COC; TT^c; £X 0 ^a£COc; Ütto toü dppLoSlou 90- 
p£CO^, OÜTO^ yV 0 )aT 07 T 0 L£L £LC; TOV 90p£a toü tottou SLatJLOVT]^, 
edv 6 £vSLa9£p6u£VO(; Ssov vd tu/tq Trapoyojv zlq ypr^aa. 

(2) ’E 9 ’oaov 6 eXeyxTrj^ laTpoc; 6 90 psüc; toü tottou SLajJLO- 

v'^c; SiaTTLaTcoaiQ, otl 6 £v3La9£p6pLevoc; dv£XT7]a£ ttqv IxavoTVjTa 
TTpoc; epyaalav, 6 9op£Üc; toü tottou SiapLOv^c; yvcoaT 07 TOL£L £l^ 
TOV £vSLa 9 £p 6 (jLevov ttjv dvLxavoTvjTOc; tou rrpop 

spyaalav xal d 7 T£u 0 üv£i, dv£u xa 0 uaT£p'^a£co?, dvTlYpa 9 ov t% 
yvcoGTOTTOC^crscoi; zy'jTqq ziq tov dpiJLoSiov 9op£a. 

( 3 ) 'O 9opeüc; toü tottou SLaiJLOvyjc; daxEL EXey/ov IttI toü 
evSLa9epopL£vou, £dv £TTp6x£LT0 7 T£pl ISlou aÜToü rja9aXL- 
afjL^vou. 

( 4 ) 'O appLoSLOc 90p£Ü:; drrodTEXXEL Tdc; ziq XP'Op.a zypoyaq 

£lSoTTOLC0V TT£pl TOUTOU TOV 90p£a TOÜ TOTTOU SLapLOV-^c;. ’Edv y[ 
TTapo'/al aÖTaL ttpIttel vd xop'/QYQÖoüv ürro toü 9op£(o:; toü 
TOTTOU SLa[xov7](; Std Xoy^p'-TCdijLOv toü dpaoSlou 9op£co£;, 6 
T£X£UTaLo; oÜTO^ 90p£a TOÜ TOTTOU Sia- 

pLOVTjc; TO TToaöv Twv TTapoywv xal ttjv tq zaq ypovoAoyiyq, 
xyQ" yq zlvyi 7TXr,pcoT£ai aÜTaL, cuc; xal tt^v dveoTaTr^v 3 idcx£Lav 
yopr^yr^üzcöq twv Trapoycov. "ÜTav 6 9op£Üc; toü tottou 3 La[A 0 - 
v^c; xal 6 dppLoSLoc; toloüto^ coptaav 8La96pou(; ypovoXoyLac; Sid 
t1]v dvdxTTjaLv t?];; TTp6^ Ipya^lav LxavoTvjToc;, ÜTT£pLayÜ£L ^ 
0pL^0(JL£V/j UTTO TOÜ dppLoSlou 90p£co;; ypovoXoyLa. Al Trapoyal 
£LC ypvjpLa al TTpaYpLaTOTT0LoüpL£vaL TTapd toü 9opEcoc; toü tottou 
SLa(jL0V'^c xaTaßdXXovTat pLovov pt^ypL t^c; ypovoXoylac;, xaO’vjv 
6 £vSLa9£p6pLevo(; SüvaTai — xaTa StaTrlaTcoaLv toü 9op£(i>(; 
toütou — vd eTravaXdß'^ ttjv ipYaatav. 

VXpÖpov 14 

"Iva TuyTj Trapoycov £l^ elSo^ to £v dpOpco 15 Trap. ( 1 ) tt^c; 
l]up.ßda£coq dva9£p6(i.£vov TrpoawTTov eyyp^?-**'- 
epopia TOÜ TOTTOU SLa[Aovyj(;. FIpöc; toüto uTroßdXXEL ß' SalcoaLv, 
Si’-Qc; o dpjjioSLo? 9op£Ü^ (xapy?dGzcoq ocoOzvziaq Y\fcoc - otzolzl, 
sdv TO TTpOCJCOTTOV TOÜTO SlXaLOUTaL Yj OÜ Sl’saUTO xal Ta pL£X 7 ] 
ZT,q olKoyzvziyq tou Trapoycov £lc; £lSo(; SuvdjjLEL ttJc; vo(AO 0 £aLac; 
TOÜ Mlpouc;, aupL9covo^c; TTpöq t^v vouoOsalav toü ottoIou 
69EiXGTaL i] (JuvTa^Lc;. 'II ß£ßalci)aLc; iayüsi pteypL ttJc; dvaxXr]- 

GECOc; TT^C. 'O 90 p£Ü^ TOÜ TOTTOU SLaiJLOV^^ TTX'/ 5 p 090 peL TOV 
dppLoSiov 9op£a TT£pl zr^q £YY?ot 9 %- 

" A p 0 p 0 V 15 

(1) 'O 9op£Üc; TOÜ TOTTOU StapLovT,^ ^laßLßdCsL zlq tov dppio- 
Slov 9op£a xaö’sxaatov ytxEpoXoyLaxov Tpfjxyvov Si’ixdrTTr^v 

TTSpLTTTCOCLV daOcVsla^ Iq [XT^TpOTyTO^, 3 l’y)V tyopTiYT^GZ TTapoyd? 

£L^ zlSoq ^uvdii.£t TCOV SiaTa^scov toü dpOpou 16 Trap. (2) zr^q 
SupißdcTEcoc;, pLsaep t?;^ 'TTT^psala^ SuvSEcipLOu, xaTaaTaaiv 
TCOV SaTravwv. npox£L[JL£Vou TT£pl Trapoycov zlq zl^oc, Std zyq 
oTzolyq Sev SüvaTat vd TtpoaSLopLaB-^ rj 7 TpaYp(‘OCTOTTOL7]0£L(ia 
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bindungsstellen feste Beträge vereinbaren* Die Beträge 
müssen den Beträgen entsprechen, die im Hoheitsgebiet 
der Vertragspartei, in dem die Leistungen gewährt wur- 
den, innerstaatlich bei Leistungsaushilfe der Träger 
untereinander vorgeschrieben oder vereinbart sind. Sind 
diese Beträge nicht vorgeschrieben oder vereinbart, so 
sind die Mindestsätze der in Betracht kommenden Ge- 
bührenordnung zugrunde zu legen, die im Hoheitsgebiet 
dieser Vertragspartei gilt. Der zuständige Träger über- 
weist binnen zwanzig Tagen nach Erhalt der Aufstellung 
den von ihm zu erstattenden Betrag an die für ihn zu- 
ständige Verbindungsstelle. 

(2) Der Träger des Aufenthaltsorts übersendet nach Ab- 
lauf jedes Kalendervierteljahres, in dem er gemäß Arti- 
kel 16 Absatz 3 Satz 2 des Abkommens Geldleistungen 
gewährt hat, dem zuständigen Träger durch Vermittlung 
der Verbindungsstellen eine Aufstellung über die in die- 
sem Vierteljahr aufgewendeten Beträge. Absatz 1 Satz 5 
findet Anwendung, 

(3) Artikel 17 Absatz 2 und Artikel 23 Absatz 2 des 
Abkommens bleiben unberührt. 

Artikel 16 

Benötigt der zuständige Träger zur Zahlung des Sterbe- 
geldes an Empfangsberechtigte, die sich im Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei aufhalten, nähere Auskünfte, 
so holt er diese bei dem Träger des Aufenthaltsorts ein. 
Unverzüglich nach Erhalt dieser Auskünfte überweist der 
zuständige Träger das Sterbegeld an die Berechtigten 
oder beauftragt den Träger des Aufenthaltsorts, den ent- 
sprechenden Betrag an die Berechtigten auszuzahlen. Der 
zuständige Träger kann das Sterbegeld auch über die für 
ihn zuständige Verbindungsstelle an die Verbindungs- 
stelle der anderen Vertragspartei zur Auszahlung an die 
Berechtigten überweisen. 


ABSCHNITT III 

Leistungen auf Grund von Arbeitsunfällen 
und Berufskrankheiten 

Artikel 17 

(1) Für die Gewährung von Sachleistungen und ande- 
ren Geldleistungen als Renten gelten entsprechend 

a) in den Fällen des Artikels 21 Absatz 1 des Ab- 
kommens 

Artikel 10 Absatz 1 und die Artikel 12, 13, 15, 
16 und 40; 

b) in den Fällen des Artikels 21 Absatz 2 des Ab- 
kommens 

Artikel 11 Absätze 1 und 4 und die Artikel 12, 
13, 15, 16 und 40. 

(2) Die deutsche Verbindungsstelle kann, sofern dies 
nach der Lage des Falles zweckmäßig erscheint, einem 
Träger der Unfallversicherung mit dessen Zustimmung 
die Gewährung der Leistungen übertragen, 

Artikel 18 

(1) Hält in den Fällen des Artikels 21 Absatz 2 des 
Abkommens der zuständige Träger die Rechtsvorschriften 
über Arbeitsunfälie und Berufskrankheiten für nicht an- 
wendbar, so teilt er dies dem Träger des Aufenthaltsorts, 
der die Sachleistungen gewährt hat, unverzüglich über die 
Verbindungsstellen mit. Die Leistungen gelten in diesem 
Fall als Leistungen der Krankenversicherung. 


SaTiavT^ xava TreptTTTOtTtv, SuvavTat al ‘TTn^peerLat, SuvSsaptou 
va Qruvo(j!.oXoY7i<TOi)v CTTaöspa Troaa. Ta TiOdcSt Tauva TrpsTisi. 
v’avTtCTTOLxouv TTpö^ sxsTva, Ta OTTota opt^ovTai, ri aojjt.9covouvTat, 
£V T^ -tpioyri S(.xa!,oSoCTta^ tou (Tupt,paXXopL£vou Mspou«;, cv 
^ Trpay^LaTOTTOLOUVTaL al rrapo/al xava ty]v [xsTa^ä tcov 
'Opyavt,(jpi6)v 7rap£5(op-£V‘/)v afxotßalav CTovSpo[XYiv rrpir; ^rpay- 
[xaTOTiolTjtTtv Tciv TTapoxcov. "Eav Si^J eyouv xaöopLCTÖ^ ^ auvopio- 
XoyTjö^ TOiauTa Tioaa, Ssov ottccx; XapißdcvcovTai. U7r'Ö4'tv va 
sXaxiaTa opia Tvj; ev ttj TrspLOx?) S[.xaioSo(Jta; toO (TupLßaXXo- 
pievou TOÜTOU Mspou^ Gyerixrjq StaTtpc/jascoc;. *0 

ap(x68t,0(; 90peiji; pL£Ta9£p£i, £txo(Tt TjpEpciSv arro t^; 

XTj^ieco^ TTje; xaTadTatTECoc;, to ttoctov, Öttep 69EtX£!, va xaraßoeXr} 
zte, T7]v appioSlav *T7r7]p£CTlav SuvSEcrpioo. 

(2) 'O 9op£i)j; TOU TOTTOU SiapLovTj^; 8[,a[3[,ßa^£t tov appio- 

Siov 90p£a tcov *Y 7T7)p£(7ta)v SuvS^erptou xaTa t‘)]V X^^iv 

£xaaTOu 7jpi£poXoyi.axou Tp[.pL7]Vou, xaTa t'^v Stapx£tav tou 
OTT olou £xopi^Y7]cyE Trapo^ac; zl(; aupt,9covco^ tc 5 apGpep 16 

Trap. (3) S£UT£pqt TTEptoSco Tvj^; 2upLßa(j£co^, xaTaoTaoiv tcov 
7rpaYpt,aT07roL7]6£i(76Sv SaTiavwv xaTa tö TplpLrjvov touto. *H 
TrlptTTTiQ 7r£plo8oc; T7j(; Trap. (1) tou TrapövTOc; apOpou £9appi6- 
^zroii xal £v TrpoxEtpiEvcp. 

(3) T6 icpöpov 17 Trap. (2) xal tö Äpöpov 21 rrap. (2) rapa- 
pi£vouv £v layxi'C, 

"ApOpov 16 

"ÜTav, St-a T'/jv xaraßoX-^v twv e^oScov xt^ziolc, zlc, Sixatou- 
Xou^ SiapLsvovTa:; zlc, t'/]V Tzzpioyjri^ §ixaio§oala^ tou iT£pou 
IVIspou:;, 6 apuLoSio:; 90p£u; zyzi avayxriv XsTTTopLEpcOTEpcov 
7:X7jpo9opt,6jv, l^TjTSt Ta:; TrXr^po9opla; TauTa; rrapa tou 9op£co; 
TOU TOTTOU §t,apt.ov7i;. "A[xa t"^ Xr/j^st twv 7:A7jpo9op!.cov toÖtcov, 
6 appoSio; 90p£uc OLTzoaxillzi Ta X'/]S£la; zlc, tou; 

SixaLou/ou; 'q avaOETSi eI; tov 90pEa tou tottou St-apLovv]; va 
xaTaßaX'f) eI; tou; Sixaiou/ou; to avTcoToixov ttgoov. 'O appio- 
Si-o; 9opEu; SuvaTat ettIo'^; va aTrooTElXT] Ta ^;oSa xr^^Eia; 
[jleoco tt]; ap'xoSla; ‘TrrTjpEola; HuvSsajAou st; t'^^v *TTrrjpEaiav 
SuvSsapiou TOU ETspou INlEpou;, v) OTTola Oa xaTaßaA^c) Taura 
eI; tou; Sexaiouxon;. 


KE(I)AAATON IIT 

Ilapoxai Xöytp dTUx^p.ciTtüV xal 

iTcaYY^XpiaTiKcbv daöeveioiv 

A p 0 p o V 17 

(1) Ara TTjV yopr^^yr^aiv Trapo/cov sl; eISo; xal sl; 
E^aipEGEi TCOV (JuvTacEcov, £9ap!jL6^ovTai (^aXoyco;: 

a) eI; Ta; TrEpl wv to ap0pov 21 rrap. (1) t^; ISusaßaaEO); 

TTEpiTüTCOOEt,;, 

TO apGpov 10 Trap. (1) xal Ta apOpa 12, 13, lo, 10 
xal 40. 

ß) Ei; Ta; TiEpl cov to apOpov 21 rrap. (2) t';; EupißioEco;, 

Ta ap0pa 11 rrap. (1) xal (4) xal Ta ap6pa 12, 13, 
15, 16 xal 40. 

(2) 'H 'TTTTjpEaia iSuv^Eapiou SuvaTai, £9’6oov 

TOUTO OEcopvjTat axoTTtjAGv dvaAoyco; tt; ttepitttcooecoc, va 
dvaCfaY sl; 9op£a d(79aAlaEO); aTu/'/juaTo;, tt] auYxaTaOiaE', 
TOUTou, T7;v TrpaYuaTOTrolr^oLv Trapo'/cov. 

’'ApOpov 18 

(1) ’E'p’oaov 6 dpiAoSioc 90pEu; 9povET oti, zlc Ta; TTEpi- 
TTTCOGEI; TOU dpOpou 21 Trap. (2) tt;; Eup’ßdocoj;, r, axETixr, 
-po; Td spyaTixd d-u/'/juaTa xal Td; ETrayY-XuaTLxd; doOEVEia; 
vo!xo9Eola Sev zyzi zcpxp[irjyr^v, zl8o—oizi dusaco; rrEpl toutou 
TOV 9opEa TOU TOTTOU SLauov'?]; TOV xopr^vr^ryavTa Ta; rrapoxd; 
piEGcp TCOV 'XTrv^pEcncov ZuvSEauou. Al Tapo/al OscopouvTai ev 
T'^ TTEpiTTTcoasL TauT'^ (o; TTapoxal T7j; do9aXla£co;^ dnOevEta;. 
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Drucksache IV/ 1253 


(2) Sobald der leistungspflichtige Träger feststeht, teilt 
dies der in Anspruch genommene Versicherungsträger 
dem Träger des Aufenthaltsorts unverzüglich über die 
Verbindungsstellen mit. Ist entschieden worden, daß es 
sich nicht um einen Arbeitsunfall oder eine Berufskrank- 
heit handelt, so gewährt der Träger des Aufenthaltsorts 
die Leistungen aus der Krankenversicherung weiter; 
anderenfalls gelten die Leistungen, die der Versicherte 
aus der Krankenversicherung erhalten hat, als Leistungen 
bei Arbeitsunfällen und Berufskrankheiten. 

Artikel 19 

(1) In den Fällen des Artikels 21 Absatz 2 des Ab- 
kommens gelten für die Anzeige des Arbeitsunfalls und 
der Berufskrankheit die Bestimmungen der Vertragspar- 
tei, nach deren Rechtsvorschriften die betreffende Person 
versichert ist. 

(2) Die Anzeige ist dem zuständigen Träger zu erstat- 
ten, der über die beiderseitigen Verbindungsstellen den 
Träger des Aufenthaltsorts davon unterrichtet. Sie kann 
jedoch auch beim Träger des Aufenthaltsorts in doppelter 
Ausfertigung erstattet werden. Dieser übersendet eine 
Ausfertigung über die beiderseitigen Verbindungsstellen 
dem zuständigen Träger und erteilt auf dessen Ersuchen 
Auskunft über alle näheren Einzelheiten des Unfalls. 

Artikel 20 

In den Fällen des Artikels 21 Absatz 2 des Abkom- 
mens übersendet der Träger des Aufenthaltsorts die ärzt- 
lichen Bescheinigungen, die im Hoheitsgebiet der Ver- 
tragspartei, in dem der Arbeitsunfall oder die Berufs- 
krankheit eingetreten ist, ausgestellt werden, über die 
Verbindungsstellen dem zuständigen Träger. Bescheini- 
gungen, die die Heilung einer auf Unfall beruhenden Ver- 
letzung — ohne Unterschied, ob diese eine Minderung 
der Erwerbsfähigkeit zur Folge hat oder nicht — bestäti- 
gen, müssen auch Angaben über die endgültigen Folgen 
des Unfalls enthalten und den Zustand des Verletzten 
ausführlich beschreiben. Die Honorare werden von dem 
Träger des Aufenthaltsorts nach dem für ihn geltenden 
Tarif zu Lasten des zuständigen Trägers gezahlt. 

Artikel 21 

In den Fällen des Artikels 24 des Abkommens hat der 
Versicherte zur Bemessung des Grades der Erwerbs- 
unfähigkeit dem zuständigen Träger im Hoheitsgebiet der 
Vertragspartei, deren Reditsvorschriften auf den Arbeits- 
unfall oder die Berufskrankheit anzuwenden sind, die er- 
forderlichen Auskünfte über die Arbeitsunfälle und Be- 
rufskrankheiten zu erteilen, die früher nach den Rechts- 
vorschriften der anderen Vertragspartei eingetreten sind, 
und zwar ohne Rücksicht auf den Grad der Erwerbsunfä- 
higkeit, die durch diese Fälle verursacht worden ist. Hält 
der genannte Träger es für erforderlich, so kann er durch 
Vermittlung der Verbindungsstellen den oder die Träger, 
die für die Entschädigung dieser Fälle zuständig waren, 
um Überlassung von Unterlagen über diese Fälle er- 
suchen. 

Artikel 22 

(1) Hält der Träger im Hoheitsgebiet einer Vertrags- 
partei in den Fällen des Artikels 25 des Abkommens die 
Überprüfung von früheren Beschäftigungszeiten für er- 
forderlich, so erteilt der Träger im Hoheitsgebiet der 
Vertragspartei, in dem eine solche Zeit zurückgelegt ist, 
dem Versicherten eine Bescheinigung zur Vorlage bei 
dem zuständigen Träger im Hoheitsgebiet der Vertrags- 
partei, nach deren Rechtsvorschriften zuletzt eine der- 
artige Beschäftigung ausgeübt wurde. 


(2) EuÖ’j«; co^ rrpoaSiopiaO^ 6 uTro^psco«; Trpo:; Trpayg-aTo- 
TTotT^aiv Twv Trapo/wv cpopsu^, 6 cpopsu? slSottolsT 

TTspl Tourou räv cpopla toü tottou SLapLOVv)«; pLsaco 

’TTTT^psata^ SuvSsapLou. *0 9opei)(; tou tottou Stag-ov^^ l^ocxo- 
XouÖet va TrpocYptocTOTTot^ Tot^ Kocpox^Z aa^aXtaeco? 
eav, SuvapLEL exSoGetaT]:; dcTTOcpaaeco^, IxplÖT^, oTt Sev TrpoxeLToct 
TTspl EpyocTtxoü ri ETTayyEXpLaTLXTji; aa 0 Eve[a(;. *Ev 

aVTLÖETCp TTeptTTTCOaEL, OCL XYJCpÖELaat TTOCpa TOU YjacpaXLapLSVOU 
TTOCpoxal ßuvapLEL aacpaXtaEco^ aaOEVeta? uTToXoyii^ovTat. 
TTapox«! EpyaTtxoü dcTU^ripiaTOf; ^ STrayyEXpianxTi^ aaGsvEta^. 

"'ApÖpov 19 

( 1 ) El:; Ta^ TTEptTTTcoaet(; Trepl wv r; rrap. ( 2 ) tou apOpou 21 
tt]^ SupLßaaect)^; la^uouv äx; Trpä^ ttjv SyjXcuaiv tou IpyaTtxou 
aTuxY]ptaTo? xal tt)^ ETTayysXpLaTLXTi? aa0eveLa(; od SLaToc^et^ 
TOU aupißaXXopilvou Mspou^ xaTa t'^v vopio 0 £aiav tou ottolou 
Y jacpaXtaOT] 6 evStaqjEpöpLevoc;. 

(2) S'/]XcoaLt; dcTTSuO^VETai zlq tov appioStov 9op£a, oaTi^ 

ElSoTTOIEI TTSpl TOCUTT^;;, pLEGCp TWV ^XTTTQpEatWV SuvSsaplOU TWV 

Suo Mspwv, Täv 9opEa tou tÖttou SiapiovT)^. AuvocToct ouj^ 
^TTov auTT] v’aTTEuGuvT^Toct coaauTw^ Etc; SlttXouv ziq tov 9opea 

TOU TOTTOU StocpLOVT]?. *0 (pops^q oÜTo? St,aßißa(^et, piEcrcp twv 

*XTT7]pea!.ct)V SuvSsapiou roiv Säo Mspcav, t6 ev ocvtHuttov tt)^ 
SyjXcocteci)^ zlq rbv appLo^Lov 90pEa xal TrapEX^t-, 'cfi aiTTjas!. 
TouTou, 7zX'/]po(popi(xq Sta TTOcaav Xetttoulepelocv TTspl tcov auv- 
07 jxct>v TOÜ aTuxrjuaTO:;. 

’'ApOpov 20 

Eiq Zixq TTSpt-TTTCOOEl^ TTEpl Yj KOCp. (2) TOU ÖcpGpOU 21 TT^^ 
Eupißacreco!; al larpixal yvtopiaTEÜaeL?, al exSoGELoat. ziq tt^v 
TT sptoxX^v SixacoSoata:; toü aupt,ßaXXop!.EVou Mspou:;, evGoc 
auvsßT^ t 6 aTÜxrjpta 7j 73 eTTayyEXpLaTLXT] daGsveta, Staßtßdl^ov- 

TOCL Ü 7 TÖ TOÜ 90 peC 0 ^ TOU TOTTOU StapiOV^C, plEacp TCOV ^TTT 7 ]p£C 7 t.WV 
SuvSsapiou, EL;; TOV dppioStov 9op£a. rvcopiaTEuaEL^ ßsßatoüoa!. 
TTjv OspaTTELav TpaüpiaTO^ 69ELX0PIEVOU slq aTÜxvjpia — dvEuSia- 
xplcfEco^, edv TOÜTO ETTS9£pev Y] oü piELcooLV TT^^ TTpü;; IpyaoLav 

IxaVOT/^TO^ TTp^TTEt ETTLa'/]^ vd TTep!.Xa|jLßdv0UV h^ziqziq TTEpl 

TCOV OpiOTLXWV aUVETTELCOV TOÜ äruX^l^^TOq xal vd TTEpE,ypd90'JV 

XETTTopiEpoi^ T7]V xaTaoTaai-v toü TiaGovTo:;. Al ax^Tixal duo»,- 
ßal xaTaßdXXovTat. Trapd toü 9opEci^ toü tottou Stapiov'^:; 
0UJJL9COVC0; Tzpoq TO LTXÜov SdaÜTov TipioXoyiov el;; ßdpo;; toü 
dppLoSloU 90 pEC 0 C. 

^'ApGpov 21 

Aid T'^v exTlpL7]at.v toü ßaGpioü dvLxavoTTjTO^ rrpoq spyaalav 
elq Td^ TTEptTTTCOTEt.^ TTEpl d>V TO dpGpOV 24 TT]:; SupißdoECO;, 6 
^a9aXic7!jt,EVO:; UTTOxpeouTat. vd rcapdaxT] tov appioSiov 9op£a 
Tvj? Tzzpioxr^q SixatoSoala? toü auraßaXXopiEVou Mzpou;, 
oÜTivo^ Ti vopoGEaia £9ap(j,6^ETa!. ettI toü spyaTixoü dTuy/^paTo^ 
T, ETTayyEXaaTf.xyj'; doGEVEiag, Td; dvayxala? TTXr,p09opiai; oaov 
d90pa Td TTpoyEVEaTspcoi; ETTsXGovTa IpyaTixd dTuxT^fJtaTa xal 
ETTayyEXpLaTLxdig daÖEVElaq ütto t 7 ]V vo'j,o 0 £alav toü ETzpou 
Mspou:;, oloaS'^TTOTE ßaGpioc; dvLXavoTTjTO^ xal dv TTpOExXrjOvj 
üttü t6>v TTEpiTTTcoTEcov TouTcov. ’Edv 6 EV Xoycp 9op£Ü^ Gscopf^ 
TOÜTO dvayxaiov, SüvaTai vd (^ 7 ]TYJo'^ pisacp twv *Tr7]pEoicov 
SuV^ECrpiOU TVJV Siaßlßaotv OTOLXeIcOV TTEpl tcov TIEptTTTCOaECOV 
TOÜTcov Trapd toü tcov 90 pEcov, oltive^ ^oav dppi6§Lo(. 5 i,d 
TTJV TTpayaaTOTOLYJtTLV TTapOXWV ETtI ToSv ev X6ycp TTEpf.TTTCOaECOV. 

’'ApOpov 22 

( 1 ) ’Edv 6 (popzvq EV Tvj TTEpiox^ SixaioSoala^; evo; ix tcov 
aupißaXXo[jL£Vcov AIspcov Oscop'^ dvayxaiov, elc; Td:; TTEpiTTTCoasi:; 
TTEpl ojv TO dpGpov 25 xr^q Supißdasco^, vd ETraX'/jGEÜoT] Ta:: 
TTEpioSouc dTTaaxoX'/jCTSco^ Td:; TrpaypiaTOTTOi'/jGElaa:; TrpoyEVE- 
GTspco:;, 6 9opEÜ^ TOÜ aupißaXXoglvou XlEpou:;, ev t'^ TTspioxy 
SixaioSoGiac toü ottoIou ETTpaypiaTOTTOiYjOv] ToiauTV] TTEpioSoc 
dTiaoxoXifjOEco:;, TrapaSiSEi ziq tov r^a9aXLapiEVov CTxsTixrp; 
ßeßaicoaiv, ottolocv oÜto; Od ÜTToßdX'f^ ei; tüv appio^iov 
9opEa EV Tfj TTEpioy/j SixaioSoala; toü Mepou;, xaTd tXv vouo- 
Osalav TOÜ OTTolou ETTpaypiaTOTToiyjGT] TEXsuTaico; ToiauT/] 
d 7 Taax 6 X 73 < 7 i;. 
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(2) Der Versicherte hat dem zuständigen Träger im 
Hoheitsgebiet der Vertragspartei, nach deren Rechtsvor- 
schriften er Leistungsansprüche geltend macht, die erfor- 
derlichen Auskünfte über die Leistungen zu erteilen, die 
von einem Träger im Hoheitsgebiet der anderen Ver- 
tragspartei als Entschädigung für die betreffende Berufs- 
krankheit festgestellt worden sind. Hält dieser Träger es 
für erforderlich, kann er durch Vermittlung der Verbin- 
dungsstellen den Träger, bei dem die Person früher ver- 
sichert war, um Überlassung von Unterlagen über etwaige 
Leistungen und Auskunft über die in seine Zuständigkeit 
fallenden Versicherungszeiten ersuchen. 

Artikel 23 

(1) Beansprucht ein Versicherter oder der Hinterblie- 
bene eines Versicherten eine Rente oder Zulage zu einer 
Rente, so hat er einen Antrag über die Verbindungsstel- 
len beim zuständigen Träger einzureichen. Hält er sich 
gewöhnlich im Hoheitsgebiet einer der beiden Vertrags- 
parteien auf und beansprucht er die genannten Leistun- 
gen nach den Rechtsvorschriften der anderen Vertrags- 
partei, so kann er den Antrag auch beim Träger des 
Aufenthaltsorts stellen. Artikel 25 Absatz 4 und Ar- 
tikel 26 gelten entsprechend. 

(2) Der zuständige Träger teilt seine Entscheidung dem 
Antragsteller mit. Eine Abschrift der Entscheidung erhält 
die Verbindungsstelle im Hoheitsgebiet der Vertrags- 
partei, in dem sich der Antragsteller gewöhnlich aufhält. 

Artikel 24 

Renten, die der Träger im Hoheitsgebiet einer Ver- 
tragspartei Personen schuldet, die sich gewöhnlich im 
Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei aufhalten, wer- 
den nach Artikel 31 gezahlt. 


ABSCHNITT IV 
Rentenversicherungen 

(Versicherungen für den Fall des Alters, der Invalidität 
und zugunsten der Hinterbliebenen) 

Artikel 25 

(1) Versicherte und Hinterbliebene, die sich gewöhnlich 
im Hoheitsgebiet einer Vertragspartei aufhalten, reichen 
vorbehaltlich des Absatzes 3 den Antrag auf Leistungen 
nach Abschnitt IV des Abkommens beim Träger des 
Aufenthaltsorts nach Maßgabe der für diesen Träger 
geltenden Rechtsvorschriften ein. 


(2) Versicherte und Hinterbliebene, die sich nicht ge- 
wöhnlich im Hoheitsgebiet einer Vertragspartei aufhalten, 
reichen den Antrag auf Leistungen beim zuständigen 
Träger im Hoheitsgebiet der Vertragspartei, nach deren 
Rechtsvorschriften der Versicherte zuletzt versichert war, 
nach Maßgabe der für diesen Träger geltenden Rechts- 
vorschriften ein. 

(3) Absatz 2 gilt auch für Personen, die sich gewöhn- 
lich im Hoheitsgebiet einer Vertragspartei aufhalten und 
einen Anspruch auf Leistungen ausschließlich nach den 
Rechtsvorschriften der anderen Vertragspartei geltend 
machen. 

(4) Ist die Stelle, bei der der Antrag eingegangen ist, 
nicht der zuständige Träger, so leitet sie den Antrag mit 
allen Unterlagen an diesen unverzüglich weiter; dabei 
gibt sie den Tag an, an dem der Antrag bei ihr ein- 
gegangen ist. 


(2) ‘0 T,acpaXtap,£vo(; uTTO/psouTocL va Trapaa/T] zlc, tov 
app.6§Lov oopsa sv ty] 7r£pt.o)(^ SixaioSoCTiat; too M^pou:;, xaxa 
T'^v vopioOsaLav toO ottolou TrpoßaXXsL ^ixatcouara ziq Trapox'^-'^s 
Ta? avayxaLac TrX'/^pofpopLa? öctov a 9 opa va? Trapoya?, aiTLVs? 
xaOcopiaÖT^CTav utto tlvo? 9 op£co? £v ttj Tzzpioyji Sixaio^oataq 
Toü £T^pou aojxßaXXog^vou Mspooc cb? Sia tt^v 

TTspi TTpoxsiTai dtaÖsvsLav. ’Eav 6 9 op£U? 

oOto? 'th fkeop'^ avayxaTov, Suvarac va {xsaco tcov 

*TTrr^p£C7L0jv L]uvS£(7jxou, Trapa toO 9 op£co?, £i? öv 6 '/;CT9aXL(7- 
{xevo? UTTYjYETo TupoY^vscTTspco?, ttX'/] po 9 opiaxa azoiyzioc 7r£pl 
Toyov 7:apo/cov, o? xal 7TX7]p090pLa? 7:£pt tow -sptoSciv aCT9a- 
XlCJSCO? tcov £g,7T!,7TTOl>CTCOV £L? T^V ap(X0§!.6TY]Ta TOÜ 90p£CO? 
TOUTOO. 

’'Ap6pov 23 

(1) ’E9’6(T0V 6 Y](79aXLCT[X£V0? 7j 6 ItTL^WV TO’JTOO a?!.OL TTJV 
aTrovo[xrjV auvTa^sco? ^ TiapoyT]? TTpoopi^ofXsvrj? va (70[XTrXYj- 

pCOCT'^ tV CTOVTaElV, 7rp£7T£t, Va IJTToßaXyj aiTTjOlV (XSOCO TWV 
'TTr7]p£CTt.6:)v üuv^sCTpLou zlq t6v app,6f5Lov 9 op£a. '0 '?](79aXt.CTp,£- 
voc 6 Sta{X£vcov zlq T'^v TOpioy^v SixatoSoaia? £v6? tcov aup-ßaX- 
Xojxsvcov M£po)v xal aaxeov t 6 3Lxalco[xa tou hizl tt^? £v X6yc) 
Trapoy^? SuvajxEL Tvj? vojxoOsala? too £T£pou Mspou?, SuvaTai 
oSaauTCO? va dTrsuOuv?] tV atTVjaiv tou T:p6? tov 9 op£a toü 
T oTTou 3ta[xov7)?. T6 dpOpov 25 Trap. (4) xal t 6 dpOpov 26 l 9 ap- 
[xol^ovTat dvaX6Yco?. 

(2) ‘H OL7z6(^(x.niq toü dpp.oSlou 90p£co? dvaxoivoÜTa'. zlq 
t 6 v aiToüvTa. *AvTiYpa9ov Tvj? d7ro9da£co? dTTEuOüvsTai. rrpo? 
T7]v *T7rirjp£a(av ZuvSEapou toü Mlpoo?, slq tt^v Tzzpioxhv 
3ixaio3oCTla? toü ottoIou SLa{xlv£L ctuvyiOco? 6 alTÖv. 

’'Ap6pov 24 

*H TrXTjpCOp,*?) TCOV OOVTOC^ECOV, TCOV O9£lXo[X^VC0V U7zh TOÜ 

£v TT] TTEpioyfi StxatoSocrla? toü £v 6? CTopißaXXo[X£Vou MIpou? 
9 op^co? zlq TOU? SixaLoüyou? toü? §!.auL£vovTa? oov'i^Oco? ziq t'^v 
TTE pioy'Jjv 3cxaio3oalac toü ST^pou MIpou?, ivEpystTai ct'j[X 9 co- 
veo? TTpÖ? TO dpÖpov 31. 


KEOAAAION TV 

’AacpaXiaci^ auvTCX^ccov 
(‘AacpaXlaci^ 6ia t9jv TteplnTtooiv toO YiQPaT^o<;, 

Tyj^ dvaTTTQpia^ Kai tou ÖavaTou.) 

’'Ap6pov 25 

(1) Aid vd SixaicoOf] Trapoycov, 3ovd[X£i toü iVUpou? IV ttj? 
Du{xßda£CO?, 6 '?309aXio[xdvo? xal Td Iv ttepitttcoctei OavaToo 
ToÜTou Sixaioüya TrpoocoTra (Ittl^covte?), Td SiajxsvovTa ctuvt]- 
9co? zlq TY]v TTEpto/'^v 3ixaio§oCTta? TOÜ £vo? ai>p,ßaXXo[X£vo'j 
Meoou?, aTrEuOüvoov t'^v alTiQoiv tcov, ürro tt^v l7ri9ÜXa?iv tcov 
S iaTaEEcov TT]? Trap. (3) toü TrapovTo? dpOpou, £1? tov dpfxoSiov 
9opia TOÜ TOTTOU 3ia{xov7]?, xaTd tt]v SiaSixaolav tt]v xaOoopi- 
<7{x£VTjv ürrü t^? 3i£TroüaT](; tÜv ev Xüyco 90pla voptoOEoia?. 

( 2 ) ’E 9 ’ 6 oov 6 T]CT 9 aXtop.£vo? xal ot etti^covte? 3ev Siafxs- 
VOUV CTUv/]0CO? El? T-^V TTEplO/'^V SlXaloSoaitt? EVO? TCOV CTUplßaX- 
Xo{X£V6)v Mepcov, aTTEuOüvouv T^v aiTTjCTiv TCOV El? TOV dp{x63iov 
9 op£a TT]? TTEpioy^? SixaioSoCTia? toü Mepou?, ütto tt]v vo{xo- 

OsCTiaV TOÜ OTToloU O T](79aXlCT{XEV0? ÜTrT^yOv] El? TTjV dG9dXlC7lV 
TEXEUTaico?, xaTd tX^v SiaSixaoiav tt^v 7rpoßX£n:o;x£V'./;v ürro t'^? 
SlETTOÜO'/]? TOV SV XoyCO 90 p£a VOrxoOEOia?. 

(3) Al 3iaTd?€i? TT]? Trap. (2) £9aptx6^ovTai opioiw? xal 

ETtI TrpO(7C37rCOV SiaiXEVOVTCOV CTUV'/]0 cO? El? T'/iv TTEpioyTjv Sixai- 
o3oata? toü evo? twv auuißaXXopiEVcov Xkpeov, Td 6:roia Trpo- 
ßdXXouv Td Sixaico[xaTd tcov IttI twv Trapoycov dTroxXEioTixco? 
SuvdpLEl TTJ? VO{XO0EOia? TOÜ ETEpOU OUfxßaXXo [XEVOU Mspou?. 

(4) ’E9’6 oov T] atTT]oi? Sev ÜTTEßXTjÜT] zlq tov dp{x6Siov 90p^a, 
T] El? öv ÜTr£ßX‘1^0T] ÜTr7]p£CT[a Slaßlßdl^El TaÜTT]V (XJXeXXtjtI El? 
TOV dp[x6§iov 9op£a ijie0*öXcov tcov o/etixcov §ixaioXoYT]Tixcov, 
Yvcopil^ouoa d{xa T-^v ypovoXoytav tt]? Trap’gtÜTT] UTroßoXTj? 
T'?^? aiTigOECO?. 
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Artikel 26 

Für die Einreichung der Anträge gelten folgende 
Regeln: 

a) Der Antrag ist auf dem Formblatt zu stellen, das 
in den Fällen des Artikels 25 Absatz 1 die für 
den Ort des gewöhnlichen Aufenthalts geltenden 
Rechtsvorschriften oder in den Fällen des Ar- 
tikels 25 Absätze 2 und 3 die Rechtsvorschriften 
der Vertragspartei vorsehen, in deren Hoheitsgebiet 
der zuständige Träger seinen Sitz hat. Der Antrag- 
steller hat auf Verlangen eines beteiligten Trägers 
zusätzliche Angaben zu machen. Die Verbindungs- 
stellen vereinbaren hierfür Formblätter. Dem An- 
trag sind die notwendigen Beweisstücke beizufügen. 

b) Die Richtigkeit der vom Antragsteller gemachten 
Angaben ist durch amtliche Urkunden, die den Form- 
blättern beizufügen sind, zu beweisen, oder auf 
andere Weise von einer Behörde oder einem Träger 
im Hoheitsgebiet der Vertragspartei, in dem sich 
der Antragsteller gewöhnlich aufhält, zu bestätigen. 

c) Der Antragsteller hat, soweit möglich, in den Form- 
blättern die Träger der Rentenversicherung, bei 
denen der Versicherte versichert war, die Arbeit- 
geber, bei denen der Versicherte im Hoheitsgebiet 
der beiden Vertragsparteien beschäftigt war, und 
die Art der Beschäftigung, die er im Hoheitsgebiet 
der beiden Vertragsparteien ausgeübt hat, anzu- 
geben. 

d) Der Antragsteller hat ferner anzugeben, bei wel- 
chem Träger der Krankenversicherung der Ver- 
sicherte in den letzten fünf .Tnhren vor der Antrag- 
stellung versichert war. 

Artikel 27 

War eine Person nach den Rechtsvorschriften beider 
Vertragsparteien versichert, so werden die Anträge nach 
Artikel 28 bis 30 bearbeitet. Der zuständige Träger im 
Hoheitsgebiet der Vertragspartei, in dem sich die Person 
gewöhnlich aufhält, oder — 4n den Fällen des Artikels 25 
Absatz 2 — der Vertragspartei, in dem der Träger, bei 
dem der Antrag einzureichen ist, seinen Sitz hat, wird 
nachstehend als bearbeitender Träger bezeichnet. 


Artikel 28 

Der bearbeitende Träger benutzt ein Formblatt, das 
nach Artikel 3 herzustellen ist. Die Übersendung dieses 
Formblattes an den zuständigen Träger im Hoheitsgebiet 
der anderen Vertragspartei ersetzt die Übersendung der 
Beweisstücke mit Ausnahme der ärztlichen Unterlagen, 
wenn die Angaben auf dem Formblatt vom bearbeiten- 
den Träger bestätigt sind. 

Artikel 29 

Der bearbeitende Träger trägt in das in Artikel 28 ge- 
nannte Formblatt die Beitragszeiten und gleichgestellten 
Zeiten ein, die nach den für ihn geltenden Rechtsvor- 
schriften zurückgelegt worden sind, und übersendet zwei 
Ausfertigungen des Formblattes dem zuständigen Träger 
im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei. Dieser er- 
gänzt die Formblätter durch Angabe der nach seinen 
eigenen Rechtsvorschriften zurückgelegten Beitragszeiten 
und gleichgestellten Zeiten und sendet eine Ausfertigung 
an den bearbeitenden Träger zurück. Gleichzeitig teilt er 
die Höhe der von ihm nach dem Abkommen geschuldeten 
Rente und die flöhe der Rente mit, die er ohne Berück- 
sichiigung des Artikels 28 Absatz 2 des Abkommens 
;crJ- iilden würde. 


’'Ap0pov 26 

KocTa T7]V uTToßoV/jv Twv aiT-i^CTstov t^^OLp’^o^o'^To.i ol (xxoXouGoi 
Kavovsi; : 

a) HI OLlTTlillC, XOCTOCpTl^eTaL IttI ToO SVTUTTOU TOU TTpoßXeTiO- 
pLsvou UTTO TTiQ vopLoOsaia;; ecpapp-oaTSac; eiQ tov 

TOTTOV Si.a[jLovr,!; Iv xccic, rcspiTtTCOCTcat irspl cov t 6 apOpov 25 
Tcotp. (1) Y) UTTÖ vop.o0eata:; tou Mspou^;, sic t7]v tts- 
piox'TjV SixaioSoCTLa^; toO ottoiou 6 appiöSio; 90 pe'j;; 

T7]V eSpav TO'j, £v Täte; TTSptTTTwasai, rrspl t6 
(5tp0pov 25 Trap. (2) zal (3). '0 atTwv 09 clX£(, va rrapdeaxT] 
aujjLTrX7]pcop.aT[.xa!; 7rX'/]po9opiai;, sav tcT> ^TjTTiOwCTi, irapdc 
T!,VO^ £7rt.XaußaVO!X£VOU TTSpLTrTGJCTcWr; 90 p£C 0 :;. Al 

'Yirv^psaLai SuvSsap-ou xaTapTÜ^ouv npoc, touto St-a 
xowT];; aup9wvla£; a/eSt-a svtuttwv. tX^v aiTT^aw sttl- 
auvaTTToVTat va avayxaia SLxaioXoYr]Ttxa. 

ß) 'H axpißsia tcov St-Sopeveov utto von atrouvTo:; TrXyjpo- 
9opi(ov §£ov v’aTToSstxvusTat St’sTriarjpwv 
av] pTv; p^veav sli; va IvTUTra ^ va ßsßaLouTat. xav’aXXov 
TpOTTOV uTr5 ap/'^i; tlvo^ utto 9 opeco:; von aupßaXXop^vou 
Mspo’jc; T-^v TTEpLox'V'^ SixaioSoala^ tou ottolou SLapivsi 
auvrjGco;; 6 alvcov. 

y) *0 alvcav Sisuxptvl^SL, xava to Suvavov, sttI twv svtuttcov 
TO'jc; 9 op£:L£; aCT 9 aXlri£co;; auvTaJsox;, zic, ouc; 6 Xa 9 aXiap£- 
voi; 'jtttjxGt], Toä:; epyoSoTa^, Trap’olc 6 7]C79aX!.ap£V0;; 
d7rr^(77oX'/;07] elc, tX^v Tröpto/XjV SixaioSoalaQ twv Suo 
aupßaXXopsvwv Mspwv xal t6 zlBoc, tou sraYT^Xparoc, 
TO OTTOLOV r;CTXY;CT£V zlq tX^v TTcpto/'^v SvxaLo8oata^ Toiv 
Suo Mspwv. 

S) 'O atTow dva9£p£t, TrspaiTspto tov 9op£a dcy9aXla£:6)^ 
dcoGcvslai;, sic; 6v 6 7]a9aXt.ap^voc; \}T:rjßri xavd rd ts- 
Xs'JTaia TT^VTC sttj Trpo tt];; uTroßoX-/];; rr^q alT/jCTcCo^. 


"ApOpov 27 

*E9’6ctov TTpOCTCorrov Tt 7]a9aXlaG7] SuvdpsL twv vo[jLoG£a(,wv 
dp 90 T£pCA>v tc7)v a'jpßaXXopsvwv Mspwv, al alT/jcrsi; Sirxirzpat,- 
ouvTai. xavd tX^v St,aSt.xaalav twv dpGpwv 28 swi; 30. 'O dppo- 
Sioc 9 op£uc; £v Tfi TTSpLO/yj SixaioSoalac; tou aupßaXXopsvou 
Mspouc;, ev t^ orrola Siap^vsi auvX^Owc; 6 £vSLa 9 £p 6 p£VOc; 

£ic; vd; TTsptTTTCoastc; irspl cov t 6 dpGpov 25 Trap. (2), tou oup- 
ßaXXopsvou Mspouc;, £v TrsptoxT] SLxaioSoalac; tou ottoIou 
^X£!. T-i^v £Spav tou 6 9 op£u^ zlq 6v 8£ov vd UTroßXY^Gyj y] aLTTjcTLc;, 
dva 9 £p£Tai xaTCiTspco Sid tou opou “S!.£XTr£paic5v 9 op£Üc;„. 

"ApGpov 28 

*0 S(.£XTr£paLWv 9op£Ui; xpr^aLpOTroLsi svtuttov xavapTil^ops- 
vov aup9covcoc; TTpoc; Tocc; SLaTx^si; tou dpGpou 3. *H Staßlßaai; 

TOU IVTUTTOU TOUTOU slc; t6v dppoSlOV 90p£a £V Tfi Tzzp’.oxfl 

xat.o3oala^ tou svipou aupßaXXopsvou IMfpouc; UTroxaGiaToc t'^v 
dTTOaToXYjv Twv Sixa[,oXoYY]Ti,xcov £yyP*X9ov, i^ocLpiati Tciv 
laTpixcäv ^9’6aov al raps/^psvaa Sid tou 

IvTUTTou TrX7]p090plai ^xouv SLarrLaTwO^ utto tou SisxTrspaLouv- 
Toc; 9op£(A>(;, 

"ApOpov 29 

*0 Si,£XTr£pat,wv 9op£uc; dcvaYpd9£!. sttI tou Trspl ou t 6 
dpGpov 28 svTUTTou Txq TTcptoSouc; £lCT90pa>v xal touc; i^opoiou- 
p^vouc; /povou^ dca9aXla£0)^ TOUi; S^avuOsvTac; Suvdpst t^;; 
SisTTOuar^; toutov vopoOsala^ xal dTroCTTsXXzL Suo dvTiTUTra tou 
£V Xoyw svTUTTOU ziq tov dpp6S(,ov 9op£a ev t?; TTEpLo/"^ SixatoSo- 
aioLQ TOU ET^pou aupßaXXopfvou IMspouq. Oötoc; aupTrXyjpot 
toc ^vTUTra Sid t^c dvaYpa9X? TTEpLoSwv £la9opoSv xal twv 
E^O pOLOUpEVeuV XpOVCOV lXa(poÜ.l(JZO^q Tcäv SLaVuOEVTCUV Suvaps!, 
£ic; TTic; ISlac; auTOÜ vopoGsalac; xal £Trava9Ep£L t6 ev dvTLTUTrov 
TOV S(,£XT:£patouvTa 9op£a. ’AvaYpd9£L iT:iar,q t6 ttoctov Tvje 
69£i.Xop£v/]c; Trap’auTou auvTa^sco; Suvapsi twv ^LaTacEcov TTjq 
SupßdaEwc, ojq xal t 6 Troaov tX^c; auvTcx^swc;, X^tic; 0d 0i9ELX£T0 
eI:; TTEplTTTcoaiv, xaO’X^v Sev Od sXapßdvoVTo UTr’6c|;(.v al SiaTa^Ei; 
TOU dpOpou 28 Trap. (2) tX^^ SupßdoEcoc;. 
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Artikel 30 

Die Bescheide über Anträge auf Leistungen werden von 
den zuständigen Trägern in den Hoheitsgebieten beider 
Vertragsparteien erteilt und dem Antragsteller von dem 
bearbeitenden Träger zugestellt. Der bearbeitende Träger 
teilt dem zuständigen Träger im Hoheitsgebiet der ande- 
ren Vertragspartei den Tag der Zustellung mit. Die zu- 
ständigen Träger in den Hoheitsgebieten beider Ver- 
tragsparteien übersenden einander Abschriften ihrer 
Bescheide 

Artikel 31 

Soweit der zuständige Träger im Hoheitsgebiet der 
einen Vertragspartei Berechtigten, die sich im Hoheits- 
gebiet der anderen Vertragspartei gewöhnlich aufhalten, 
die ihnen zustehenden Leistungen nicht unmittelbar zahlt, 
leistet die Verbindungsstelle im Hoheitsgebiet der ande- 
ren Vertragspartei oder auf ihr Ersuchen und mit seiner 
Zustimmung der zuständige Träger im Hoheitsgebiet der 
Vertragspartei, in dem sie ihren Sitz hat — nachstehend 
als zahlende Stelle bezeichnet — die Zahlungen nach 
Artikel 32 bis 36. Zahlt der zuständige Träger die Lei- 
stungen unmittelbar, so teilt er diese Zahlung der Ver- 
bindungsstelle im Hoheitsgebiet der anderen Vertrags- 
partei mit. 


Artikel 32 

Die zuständigen Träger in den Hoheitsgebieten der 
beiden Vertragsparteien fassen die Zahlungen für den 
ersten Monat nach ihrem Beginn in Listen mit den Namen 
und Anschriften der Rentenberechtigten zusammen. Für 
die weiteren Monate werden nur Zugangs- und Wegfall- 
Listen aufgestellt. Die Form der Listen bestimmen die 
Verbindungsstellen. Die Listen sind zwanzig Tage vor 
Fälligkeit der Leistungen der zahlenden Stelle in zwei- 
facher Ausfertigung zu übersenden. 

Artikel 33 

Die nach Artikel 31 Absatz 1 Satz 1 zu zahlenden 
Beträge können nach näherer Vereinbarung zwischen den 
Verbindungsstellen monatlich gegenseitig verrechnet 
werden. In diesem Falle ist der zu Lasten der einen oder 
der anderen zahlenden Stelle verbleibende Spitzenbetrag 
nach näherer Vereinbarung zwischen den Verbindungs- 
stellen monatlich unverzüglich auszugleichen. 

Artikel 34 

(1) Soweit nicht eine Verrechnung nach Artikel 33 er- 
folgt, sind die fälligen Beträge, die in den in Artikel 32 
vorgesehenen Aufstellungen genannt sind, der zahlenden 
Stelle zehn Tage vor Fälligkeit der Leistungen zu über- 
weisen. Sie werden den Berechtigten durch die zahlende 
Stelle im Auftrag der zuständigen Träger gezahlt. 

(2) Gezahlt wird nach dem bei der zahlenden Stelle 
üblichen Verfahren. 

(3) Die zahlende Stelle übernimmt die Gewähr für die 
ordnungsmäßige Durchführung der festgestellten Zah- 
lungen. 

(4) Erfährt die zahlende Stelle, daß sich der Berechtigte 
freiwillig gewöhnlich außerhalb des Hoheitsgebietes der 
Vertragsparteien aufhält, oder daß ein anderer Umstand 
das Ruhen oder den Wegfall der Leistungen rechtfertigt, 
so stellt sie die Zahlung ein. Sie teilt dem zuständigen 
Träger den Grund für die Einstellung der Zahlung sowie 
gegebenenfalls den Tag mit, an dem das die Einstellung 
der Zahlung begründende Ereignis eingetreten ist. 


’'Ap6po V 30 

Al aT 709 acT£L; sttl aiTr.CTscov r-po; rrapoyac sx^L^ovTaL uno 
Tcöv £v Tcdq TizpioyiOiiQ ^LxaLoSoCTLat; twv S'jo a'jp-ßaXXopLsvcov 
Mspcov appLO^Lcov 9op£cov xal xoivorroLouvTaL zIq töv alToüvTa 
uttö toü SteXTrspaLouvTOi; 90 p£(x>^. 'O 90 p£'Ji; oüxot; slSot^olsl t6v 

£V TTEpLO/^ SLXaLoSoCTLa:: TO’J STSpO'J CTU;jLßaXXop,£VOU iNIspou; 

appLo^LOv 9op£a Tuepl zr^c ypovokoytai; xoLVOTTOiTjCrscoc. Ol 
£ v TaLc TTSpLoyat^ SLxaLoSoCTLa:: tow CTU[jLßaAXo(J.£VOJv XTsptov 
apfloStOL 90 p£Tc aTTOCTTsXXoOV 6 £LC Ttpö^ TOV ÖcXXoV aVTLYp7.97. 
Tov a7:o9aCT£cov tov. 

"ApOpov 31 

’E9’6ctov 6 appLo^Loc 90 pc’j(; £V TTEpLoyfi SLxaLoSoCTLa;; 
Tou £v6«; twv CTupßaXXopLSvcov Mspcov Ssv xaTaßaXXsi a:T’£uO£La:; 
zlc ^LxaLOuyou«; ^LapevovTa«; ctuvy]0coc £L(; tyjv Tr£pLOXY)v Slxäl- 
oSoCTLa«; TOÜ £T£pou CT’j[xßaXXo[j.£vo'j iNHpouc Taq Trapoyac, 
aLTLV£<; 69 £LXovTaL £L^ aÜTOu^, Ta^ TrXy^pcopLa«; £V£pY£L t) £v 
TTS pLOy^ ^LXaLoSoCTLai; toü £T£pOU CTU(JLßaXAO(JL£VOU MlpOUi; 
'TTTYJpSofa 2 uvS£O(JL0U yJ, TY] aLTT^CTEL TaUT'/]^, 6 Tuyöv CTUY^aTa- 
tlO£[jl£vo(; appLoSLo«; 90 p£i>(; £v tt^ Tr£pLoyYi SLxaLoSoCTfac toü 
aupLßaXXopL^vou Mlpou^, Iv ottoIol y] i)7rYjp£CTLa aÜT'/) ly£L 
TY]V £8pav TflZ a7rOXaXo'J[JL£VOL XaTCOT£pCO Sl« toü opo'j 

“xaTaßaXXouaa ÜTTY^p&CTLa,, — xaToc toc (5tp6pa 32 36. 

’Eav 6 «pploSloc; 9 op£Ü^ xaTaßaXXY] Tat; Trapoya; a 7 c’£Ü 0 £La;, 

YVCOCTTOTTOLEL TTQV TrXYJpCO pLT^V £L; T^V *T7rY]p£(TLaV SuV^ECTpLOU 
£V Ty) TTEpLOy^ SLXaLoSoCTLa; TOÜ £T£pOU CTUpißaXXopL^VOU Mspou;. 

A p 0 p 0 V 32 

Ol £V Tat; Trepioyat; SLxaLoSoGLa; Toiv 8 üo mjpLßaXXopiEvwv 
Mspoiv appL^^LOL 90 p£t; CTuvTacyaouv xaTaaTaCT£L; TrX/^pojAtov 
pL£ Ta ovopiaTa xal Ta; Sl£u 6 üvct£l; tcov SLxaLOupLEVcov auvTa- 
^£CO; Sia TOV TTpWTOV pLYjva pLETck T^^V ^Vap^LV TCOV. Alol toü; 
ETTOpLEVOUC pLYjVa; CTUVTaCTCTOVTaL pLOVOV XaTaOTaCT£L; £pL 9 aLVOUCTaL 

Ta; TTpoCTÖTjXa; xal 8LaYpa9a«;. *0 tÜtto; tgyv xaTacTTacTEOv 
xaOopLl^£TaL ÜTTO TCOV Wttyjpectlcov SuvSsCTpLou. Al xaTacTTaCTEL; 
aTroCTT^XXovTaL £l; SlttXoüv £l; ti^v xaTaßaXXouaav ÜTr'c]p£CTLav 
£’lxoctl YjpL^pa; Trpo ty); ypovoXoYla; TrXrjpcopLT^; tcov Trapoycov. 

’'Ap 6 pov 33 

Ta 09 £LX 6 pL£va -ooa 5uvapL£L ty); Trpcf)T‘/;; TTEpLoSou tt^; 
Trap. (1) TOÜ apGpou 31 SüvavTai va CTUfjL'.J>'C]pL^covTaL apLOLßalco; 
xaTa pLT^va xaTOTiLV 7r£paLT£pco CTY]pL 9 covta; pL£Ta;ü twv 'T 7 :y;p£- 
OLWV SuvSeöpLOU. ’Ev TTj Tr£pL7rTCOCT£L TaÜTYJ TO Trapa|X£VOU £L; 
ßcäcpo; ty]; £T£pa; tcov xaTaßaXXoucrcov Ü7r'/;p£CTL(ov üttoXolttov 
TaxT07roL£tTaL apLsXXy^TL xaTa piYjva xaTorrLV :T£paLT£po) ctuu- 
9covLa; pisTa^ü tcov *T7r'c]p£CTLcov SuvSsapLOU. 

ApGpov 34 

(1) El; r^V TrepLTTTCOCTLV 8 £V EVEpYStTaL CTU!A'yf;9LCTpLO; aupL- 
9 COVC 0 ; TTpü; Ta; SiaTa^et«; toü apGpou 33, Ta TiXYjpcoTEa Tocra, 
TTEpl ^jv al TTpoßXETTOjAEvaL 'JTTO TöÜ apOpou 32 xaTaaTaoEi;, 
aTTOCTTEXXovTaL eI; t'^v xaTaßaXXouCTav UTrYjpEcylav 8 £xa r/pispa; 
Trpo ty); ypovoXoyla«; TiXo^pcopL'/;; tcöv Trapoycöv. AüTaL rrpay- 
piaTOTroLoüvTat rrpo; toÜ; SLxaLOÜyou; üiro ty); xaTaßaXXoücT'/;; 
ÜTrY;pECTLa; Sia XoYapf-aopLOV tcov appioSlcov 9 op£cov. 

(2) - Al TrXYjpcopLal EVEpyoüvTaL xaTa tt^v £ 9 ap!aol^o(jL£vy,v ütto 
TY j; xaTaßaXXoÜCTYj; ürrr^pECTLa; auv'/jGrj ^LaSixadlav. 

(3) *FI xaTaßaXXouaa {) 7 r'/;p£CTLa £YY’->5tTaL tt/j xavovLxoTr^Ta 
TCOV ß£ßaLCiG£Lacov 7 rXY;pcopLcov. 

(4) *H xaTaßaXXo'JCTa uTTr^pEala, 7 rXY]po 9 opou(jL£VY;, otl 6 
SLxaLoüyo; ÖLapLSVEL exouctlco; ctuv'/]Gco; exto; ty); TrEpLoyyj; 
SixaioSoCTLa; tcov cjupLßaXXopLEvcov Meccov Iq XapLßavoucra 

YVcÖCTLv ETEOOU TTEpLCTTaTLXOÜ CTuv£7raYO{jL£voü t:^v avacTToXYiV Yj 

SiaxoTrr/; tcov Trapoycöv, TraüsL Traoav 7 rXY)pcofj.-/iv. *II i) 7 rY;p£CTLa 
aÜTY] avaxoLvot elc tov appio^Lov 9 op£a tov Xoyov tyJ; TrauoEco; 
ty;; TrXYjpcopiY;; xal, CTUVTpEyoücrr^; ttspitttcocteco;, ty;v ypovo- 
XoyLav xaG’^v etty^XOev to 'tü ottolov 69 ELXETaL y; 

TraÜCTL; ty;; 7 rX'/;pcopLY;;. 
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Artikel 35 

Die Leistungen werden den Berechtigten ohne Abzug 
von Verwaltungs- oder überweisungskosten ausgezahlt. 

Artikel 36 

Die zahlenden Stellen übersenden einander nach jedem 
Zahlungstermin Bestätigungen über die insgesamt ge- 
zahlten und die aus besonderen Gründen nicht gezahlten 
Beträge unter Angabe dieser Gründe. Die nicht aus- 
gezahlten Beträge werden unverzüglich zurücküberwiesen 
oder im Falle des Zahlungsausgleichs nach Artikel 33 in 
dem folgenden Monat berücksichtigt. Die Verbindungs- 
stellen vereinbaren das Nähere über die notwendigen 
Verwaltungsmaßnahmen. 

ABSCHNITT V 

Familienbeihilfen 

Artikel 37 

(1) Die Familienbeihilfen für die in Artikel 38 des Ab- 
kommens genannten Angehörigen beantragt der Berech- 
tigte bei dem zuständigen Träger, gegebenenfalls unter 
Vermittlung seines Arbeitgebers. 

(2) Auf Antrag des Berechtigten oder des zuständigen 
Trägers übersendet die Verbindungsstelle im Hoheits- 
gebiet der Vertragspartei, in dem sich die Angehörigen 
gewöhnlich aufhalten, dem zuständigen Träger eine Be- 
scheinigung über die Angehörigen, die von der für Fa- 
milieiistandsbescheinigungen zuständigen Stelle dieser 
Vertragspartei auf einem zwischen den Verbindungsstel- 
len vereinbarten Vordruck ausgestellt ist. 

(3) Der Berechtigte kann die Gewährung der Familien- 
beihilfen durch den zuständigen Träger auch beim 
Träger des Aufenthaltsorts beantragen. 

Artikel 38 

Die in Artikel 38 des Abkommens vorgesehene Frist- 
verlängerung soll vier Wochen vor Ablauf der Frist beim 
zuständigen Träger beantragt werden. Dem Antrag sind 
Unterlagen über die Gründe beizufügen, die der Über- 
siedlung der Familie entgegenstehen. 

Artikel 39 

(1) Für die Anwendung des Artikels 39 des Abkom- 
mens legt der Berechtigte dem zuständigen Träger eine 
Bescheinigung über die Beitragszeiten und gleichgestell- 
ten Zeiten im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei 
vor. An Stelle dieser Bescheinigung kann gegebenenfalls 
auch die in Artikel 8 genannte Bescheinigung vorgelegt 
werden. 

(2) Die Bescheinigung wird auf Antrag des Berechtigten 
von dem Träger ausgestellt, bei dem der Berechtigte wäh- 
rend dieser Zeiten versichert war. Kann der Berechtigte 
die Bescheinigung nicht vorlegen, so fordert sie der zu- 
ständige Träger durch Vermittlung der Verbindungsstel- 
len bei dem genannten Träger an. Die in Artikel 8 ge- 
nannte Bescheinigung kann der zuständige Träger von 
dem Träger der Krankenversicherung, der diese Beschei- 
nigung erhalten hat, unmittelbar anfordern. 

ABSCHNITT VI 

Gemeinsame Bestimmungen 

Artikel 40 

(1) Der Versicherle und die Angehörigen sind verpflich- 
tet, jede Änderung in ihren Verhältnissen, insbesondere 
eine Änderung in der Zahl der Angehörigen, den Beginn 


’^ApOpov 35 

AL 7Tapo*/al xaTaßaXXoVTat üq touc Sixatou/ouq avsu xpa- 
T^ascov Xoycp SLOty.TjTixwv y) s^oScov aTTOCTToXyjc;. 

’WpGpov 36 

AL xocTaßaXXouaat UTT'jQpsaLaL arroaTsXXouv y] pLia ziq tt^v 
6cXXy]V pLsO’sxaaT'/^v TispLoSov 7rX7;po)(jLYj^ ßsßatcoasK; rrspL tcov 
quvoXlxox; xaTaßX'/;Ö£VTcov iroatov xaL tcov [xtj xaTaßXv^OivTcov 
iq sISlxwv Xoycov, dva^pspouaai Touq Xoyoug TOUToug. Td 
xocTaßX-'/^OsVTa TToad srciaTps^oVTai d(j,£XXy]TL zlq TispiTiTco- 
aiv au;j,'^7]9iagou xard 'zolq SiaToc^s^t; tou dpOpou 33 » Xa(/ßd- 
vovTai tov siropisvov [ryjva. AL ‘TiryjpsaLai SuvSsapiou 

xaOoptCouv dirö xolvou zccq XsTTTOjjispsLac; rrspl tcov dvayxaLcov 
Sioixy^Tixwv piSTpcov. 

KEOAAAION V 

OiKoyeveiaKd 'ETtiSoptaxa 

’'Ap0pov 37 

(1) *0 StxccioäjjLSVoc oLi'zel'zoLi Ta oLxoysvsiaxd smSopiaTa 
8id Ta £V dpOpep 38 Tyjg Supißdasco^ dvacpspöiJisva g^X'/j olxoyz- 
vsLac QLTzb t6v dpfjLoSiov epopsa, nuVTpExouar^:; ttspitttcotsco; 
glao) Tou IpyoSoTOu tou. 

(2) Tvj tou 3 Lxat,ou/ou t; tou dppioSLou epopsfo:; y; 

‘TTC'/^psaLa Suv^sauou sv t'^ Trspio^^y] ^vxaioSoaLac; tou au[jLßaXXo- 
{xsvou Mspouc, £V T'^ orroLa Siapisvouv auv/jOcoc Ta gsXy] oLxo- 
yzvzioLq, Siaßißd^si Eiq tov dppioätov epopsa ßsßaLcoatv a/sTt- 
x^v TTpoc; Ta pLsX'/] oLxoysvsLac; sxStSopisv'/jv uxo Tyjq dppioSLaq 
Sed T-^v ßsßaicoascov oLxoysvstax^^ xaTaaTaasco; 

urryipsaLac; tou aujjLßaXXogsvou toutou Mspouc; sirl svtuttou 
xaTapTt,^o(jL£vou dcTTO xoivou U7r6 tcov ‘TTT'/jpsatcov SuvSsajjLou. 

(3) *0 Si,xaiouxo(; SuvaTat vd ^TjT-;^cr^ Tyjv xopyjyyjatv twv 
oLxoysv^iaxcov STriSogaTcov utto tou dpiaoSLou epopscog drrsuOu- 
vojaevog xai zlq tov 9 op£a tou tottou Siapiov^g. 

’'Ap6pov 38 

HT ax^Tix/] (xlTTiGiq Std t^v irapaTaatv Tyjt; TrpoßXsTropisvy); 
UTTO TOU dpOpou 38 2 u[xßda£co(; T:po6£ajj,La(; Ssov ottco!; 
UTToßXyjOyj ziq tov dppioSiov epop^a zkaacx,poLq eßSopidSag rrpo 
Tyjg XyjJscot; zy\q TipoOsapiLat;. HT alAy^atc; Ssov öttcoc; cruvoSsuy^Tai. 
UTTO syypdcpcov StxatoXoyouVTcov Toäg Xäyou;;, Si’oug Sh xa- 
OLcTTaTaL SuvaT^ y; yLZZoixr^ryiq Tyj^ oLxoysvsLai;. 

’WpOpov 39 

(1) Aid T^V£cpap(jLoyy]V TOU dpOpou 39 t% Su(jLßda£co(; 6 Stxa',- 
ouxot; uTToßdXXsi elq tov dppL6Siov 90p£a ßsßaLomv 

TTpo^ zdiq TczpioSo'oq £La9opc6v xal toix; iqoiioio\j[iho\jq xpo- 
vou^ d<T9aXL(j£co(; Toug SiavuOäVTai; zlq zr^^ Tuspiox'^v Sixato- 
Soaioiq tou sTSpou aufxßaXXopisvou Mspou^. ’Avtl Tyj;; ßsßaL- 
diGzeyq zoLÜzriq Suvaxai vd u:ToßdXy], auVTpsxo^cy^? rrspiTTTCo- 
Gzcoq, Tyjv Tizpl ^q t 6 dpOpov 8 ßsßaLcoaLV. 

(2) *H ßsßaicoaL^; sxSLSsTai t^ aiTTjast tou £vSLa9£po(j.£vou 
UTTO TOU (popzcoq, zlq 6v UTzrjOy) obzoq xoczo^ zoeq £V Xoyco irspLO- 
Sou;;. ’Edv 6 £vS!.a9£p6[ji£:vo(; Ssv S^vaTat vd Trpoaaydy'j^ t7;v 
ßsßaLcoaiv, 6 appLoSrnt; 9op£U(; zvjv ^ 7 ]zzi rrapd tou £V Xoycp 
9op£co(; pisaco tcov 'TTT'/jpsaicov SuvSsapiou. Ty]V Trspl f^q t6 
dpOpov 8 ßsßaLcomv SuvaTai 6 dppLoSioq 90p£:u; vd ^yjT'^a-/] dTi’ 
suOsLa;; rrapd tou 9op£co(; dcr9aXLa£coi; daOsvsLai; tou XaßovTO:; 
Ty^v SV Xoyco ßsßaLcomv. 

KEOAAAION VI 

Koival Aiaxcx^ci^ 

A p 0 p 0 V 40 

(1) '0 y(J9aXi(j[jL^vo^ xal xd \iiAr^ olxoysvslai; UTtoxpsouVTai, 
OTTCO^ yVeoaTOTTOLOUV zlq TOV dppLOSlOV 90p£a 7 ] TOV 90p£a TOU 
TOTTOU Siaaovvj; Tidaav {xsxaßoXy^v z^q xaTaaTaascoc tcov xal 
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einer eigenen Versicherung der Angehörigen, jeden 
Wechsel des Aufenthalts des Versicherten oder der Ange- 
hörigen und, falls es* sich um RentGnempfänger (Renten- 
bewerber) oder deren Angehörige hUiUdelt, die Aufnahme 
einer Beschäftigung durch den Rentenempfänger {Renten- 
bewerber) und das Ruhen oder den Wegfall der Rente 
dem zuständigen Träger oder dem Träger des Aufent- 
haltsorts mitzuteilen. Änderungen sind von dem Tag an 
zu berücksichtigen, an dem sie eingetreten sind. Die Trä- 
ger unterrichten sich gegenseitig von allen ihnen bekannt 
gewordenen Änderungen. 

(2) Der Träger des Aufenthaltsorts leistet dem zustän- 
digen Träger Hilfe, wenn dieser gegen eine Person, die 
zu Unrecht Leistungen bezogen hat, Erstattungsansprüche 
geltend machen will. 

Artikel 41 

Die verwaltungsmäßige und ärztliche Kontrolle der 
Berechtigten, die sich im Hoheitsgebiet der einen Ver- 
tragspartei gewöhnlich aufhalten und Leistungen nach 
den Rechtsvorschriften der anderen Vertragspartei be- 
ziehen oder für die nach dem Abkommen Leistungen vom 
Träger des Aufenthaltsorts für den zuständigen Träger 
gewährt werden, wird auf Ersuchen des zuständigen Trä- 
gers, gegebenenfalls durch Vermittlung der Verbindungs- 
stellen, durchgeführt. 

Artikel 42 

Wird bei einer Kontrolle nach Artikel 41 festgestellt, 
daß der Empfänger einer Leistung während der Zeit, für 
die er diese Leistung bezieht oder bezogen hat, beschäf- 
tigt ist oder war, so wird von der Steile, die die Kon- 
trolle durchgeführt hat, dem zuständigen Träger hierüber 
ein Bericht übersandt. In diesem Bericht sind anzugeben 

die Art der ausgeübten Beschäftigung, die Höhe des 
Entgelts oder des Einkommens, das die betreffende Per- 
son während der letzten abgelaufenen sechs Monate 
bezogen hat, 

das übliche Entgelt, das ein Arbeitiiehmer der Berufs- 
gruppe, der die betreffende Person vor ihrer Invalidi- 
tät angehört hat, in derselben Gegend erhält. 

Gegebenenfalls ist das Gutachten eines Vertrauensarztes 
über den Gesundheitszustand der betreffenden Person 
beizufügen. 

Artikel 43 

Wird eine Person, nachdem die Leistung geruht hatte 
oder weggefallen war, wieder bezugsberechtigt, während 
sie sich im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei ge- 
wöhnlich aufhält, so erteilt der Träger des Aufenthalts- 
orts dem zuständigen Träger alle Auskünfte, die für die 
Wiederaufnahme der Zahlung nötig sind. 

Artikel 44 

(1) Träger der Fürsorge im Sinne des Artikels 52 Ab- 
satz 2 des Abkommens sind 

in der Bundesrepublik 

die überörtlichen und die örtlichen Träger der 

Sozialhilfe, 

in Griechenland 

das Ministerium für öffentliche Fürsorge. 

(2) Der zuständige Träger teilt dem Träger der Für- 
sorge im Hoheitsgebiet der anderen Vertragspartei auf 
Anfrage mit, ob ein Antrag auf Leistungen bei ihm ge- 
stellt ist. Der Träger der Fürsorge meldet den Anspruch 
auf Ersatz von Fürsorgeleistungen bei dem zuständigen 
Träger oder, falls dieser seinen Sitz im Hoheitsgebiet der 
anderen Vertragspartei hat, bei der Verbindungsstelle an, 
die ihren Sitz im Hoheitsgebiet der eigenen Vertrags- 


xupLco^ Tracrav pLSTaßoXr^v aqjopoiCTav tov apLÖgov twv gsXtov 
olxoyevsLac;, ttjV Ivap^t-v ISiac; dcy9aXLCTeco(; twv gsXcov olxoye- 
V£ta(;, Tcdaav |jieTaßoX7]v ttJc; SiaiJiovyji; tou r^a9aXL(7(JL£VOu 'i] 
tc5v gsXcov otxoysvsla^ tou, £9’6ctov TcpoxzLTai T:£pl 
'h ottTOugEvcov aüvTa^iv tcov SixaioSoyorv 
auTwv, xal -daav dvdXT^'^JLV £pyaaLa(; urcö tou CTUVTaE'.ouyou 

7^ TOU a^TOUplEVOU CTUVTa^LV, ä):; X3tl TT^V dvaCToXTiV 7] TTjV Sta- 

xoTTTjv TTji; guvtocEecoc. Al pETaßoXal XajißdvoVTaL utt^o^^lv 
dcTuo Tvji; ypovoXoylaq, d9’t;(; £7r9jX9ov. Ol 9op£t(; öd dvTaXXda- 
CTOuv 7rX7;po9opla(; Tr£pL (jLETaßoXTjj;, EXaßov yvciatv. 

(2) O 9op£'5q TOU TOTTOu a [jiovTj ;; TrapEyet. TTOcaav eJutt/]- 
psTT^CTLv eI^ t^>v dpp.63[,ov 90 p£a, sdv 6 tsXeutocTo«; SlexSix'^ 
Tcapd TLVo^ TTpoacoTTou T 7 ]v £TC!.aTp 097 ]v d/ pEcoQT^^TCoc; TCpayga- 
TOTrOL7]G£!,CT6!>V TTapO/COV. 

’'Ap6pov 41 

*0 St-oLXTjTLXo«; xal laTpixoc; tkzyyoc, twv Sixatou/cov -apo- 
otTLVEc; Siagsvouv auv'/jöcoc; sl(; t 7 ;v xspioyTjv StxatoSoala«; 
TOU EVÖ? Tciv CTujjißaXXopiEVcov MEpoiv xal Xagßdvouv rcapoydc; 
SuvdpLEL TTji; vo|Jio0£CTla(; toü sTspou Mspouc; 7^ eli; toui; OTroloui; 
6 9 op£U(; TOU TOTTOU Si.a(jL0V7j(; /opT^yEt, 3uvd[jt,£t. t^c; DupßdGECOi;, 
Tcapoydi; St.d Xoyapt-aagov toü dppoSlou 9 op£co?, svEpyEiTaL Tfj 
alTTjcjEi TOÜ dpuoSlou 9op£C0(;, auVTpEyoüay^^; §£ tcepitttcogeco^ 
Tvj [jl£plp,V7] T65 v 'TtTT^PECTLCOV SuvSsCTpLOU. 

’Wpöpov 42 

’E 9 ’ÖaOV, XaTOTTtV toü TCEpl OO TO dpOpOV 41 TOÜ TTapOVTOc; 
Su;jL9covou EXsyyou, SiaTCLaTcoÖTj, oti 6 SLxaioüyo^ T:ccpoyri<; 
zi^fbq dTraayoXETTaL 7 ) diTTjcryoX-i^OT] xa9*6v ypovov sXdgßavs tt^v 
TuapoyT^v TaÜT'^v, dTCoaTsXXsTai. TiEpl toütou exÖeok; eI? tov 
dppLoSLov 90pfa Ü7T0 'uriq EVspyTjodaTjq tov sXEyyov ÜTTT^pEola-. 
Elc t^v exÖeolv TaÜT7]v dvaypd 90 VTaL : 

1] 91 ) 0 !,^ TT^c; 7Tpay[jiaTOTTOi.Tj0£l(7T^c d7TaayoX"/jaECO!;, to ttooÖv 
Twv dTToSoywv 7] TrpoaoScov, d^ 6 £v3!,a9£p6a,evo^ slosTrpa^E 
xaTd TO TsXEUTalov Xt^J^v s^dpiTjvov, 

7] CTUVTjOt^c; djxotßT] 7] Tüap£/o;x£V7] £V tt; aÜTTj TTEpLO/T] £l(; 
(jiiCTÖcoTOV TTjc; ETTayyEXgaTLXTj? xar/^yopla«;, ziq tjv dvf^xEV 6 
£v3E,a9£p6[ji£VO(; rcplv 7 ) xaTaaT^ dvd7T7]poc;. 

’EvSsyopsvcoc ETTLauvarcTETaL tj yvcogdT£U(7L(; sXEyxToü laxpoü 
TTEpl TT]^ XaTaOTdcTECO«; T7j^ üysla^ toü £v3La9EpOLLEVOU. 

’'A p 9 p 0 V 43 

’E 9 ’öaov TTpoocoTTov TL, g£Td tTjV dvaaroXr^v t) 3Laxoxl]V 
TrapoyTjc; tlvoc;, dvaxToc to Sixaloiga auToü ettl tt^v rrapoy/jv, 
xaÖ’ov xpovov SLajjLEVEL auV7]0co(; zlq tt^v TTEpLO/'/^v ScxaLoSoaiac; 
TOÜ ETEpOU OUpLßaXXopLSVOU ^MspOUC^, 6 90 p£Üq TOÜ TOTTOU 
SLajjLovT^c; Tcapl/EL slq tov dpgoSLov 9opla Trdoav dvayxatav Sid 

TTJV £TTavdX7]4^LV Z^q TtX75PCO[jL% 7TXT,p090pLaV, 

’'Ap9pov 44 

( 1 ) OopEL^ Kolvcovlx% npovoia^ xaTd Tr,v Evvoiav toü 
dpöpou 52 Trap. (2) Tr^g EugßdoEco; EtvaL: 

£V 'OpLOOTTOvSlaX^ At] [ xoxpaTiqL 

ol xaTd TTEpLoyd«; xal ol tottlxol 90 PELC Tr^q Kolvcovix?^^ 
’AvtlX'^iJ^eco:; 

EV 'EXXdSL 

TO 'rTTOupvELov KoLVcavLXT,c Tlpovolac. 

(2) ‘O dpuoSLOT 90p£'ji; TXr,po90pEi tov ev tt^ TTEpLoyy dixai- 
o^oaiy.q toü STspou <7u!jLß7.XXoy.£vou Mspou^ 9op£a xoLvcovLxr]c 

TTpOVolaC, TT] alT'/'<TEt TOÜ TSXEUTaLOU toütou, Idv UTTEßXVjÖT] 
(XiTr^f^iq TT^q Trapoycov. 'O 90p£Ü(; X0LV0iVLX7;i; TTpovola^ dvay- 
ysXXsL TTjV d^tCOOLV TTEpl dTToSoOECO^; aÜTCp TOJV ßo‘/)0T,y,dTWV 
TTpOVolac; Eic; TOV dppLO^LOV 90p£a EV TTEplTTTWOEL XaO’'?)V 

oÜTO^ sysL T7)V sSpav TOU EV t' 7^ TTEpLoy'^ SixaioSoata:; toü 
ET spou ou[jLßaXXogEVou Mspouc, el^ t'/]V 'TTT*/]p£CTLav SuvSsagou, 
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Partei hat. Die Anmeldung muß Angaben über die Dauer 
der Unterstützung und die Höhe der regelmäßig wieder- 
kehrenden und der einmaligen Fürsorgeleistungen ent- 
halten. 

(3) Werden die Leistungen nicht binnen einem Monat 
nach dem Eingang der Anmeldung des Fürsorgeträgers 
festgesetzt, so hat der zuständige Träger oder die Ver- 
bindungsstelle dem Fürsorgeträger rechtzeitig vor der 
Auszahlung der Leistung Gelegenheit zu geben, die end- 
gültige Höhe des Ersatzanspruchs mitzuteilen. 

(4) Die zahlende Stelle zahlt den Betrag, den sie zu- 
gunsten des Fürsorgeträgers einbehalten hat, an diesen 
aus. 

Artikel 45 

In den Fällen des Artikels 53 des Abkommens unter- 
richtet der Träger des Aufenthaltsorts den zuständigen 
Träger unverzüglich, wenn der Person ein Anspruch auf 
Ersatz des Schadens gegen einen Dritten zusteht. Auf Er- 
suchen des zuständigen Trägers trifft der Träger des Auf- 
enthaltsorts die erforderlichen Maßnahmen, um die 
Verwirklichung des Ersatzanspruchs sicherzustellen. 

Artikel 46 

(1) Diese Vereinbarung gilt für dieselbe Dauer wie das 
Abkommen. 

(2) Artikel 59 Absätze 2 und 3 des Abkommens gel- 
ten entsprechend. 

Artikel 47 

Diese Vereinbarung gilt auch für das Land Berlin, so- 
fern nicht die Regierung der Bundesrepublik Deutschland 
gegenüber der Regierung des Königreichs Griechenland 
innerhalb von drei Monaten nach Inkrafttreten der Ver- 
einbarung eine gegenteilige Erklärung abgibt. 

Artikel 48 

(1) Diese Vereinbarung bedarf der Ratifikation. Die 
Ratifikationsurkunden sollen so bald wie möglich in Bonn 
ausgetauscht werden. 

(2) Die Vereinbarung tritt am ersten Tage des zweiten 
Monats nach Ablauf des Monats in Kraft, in dem die Rati- 
fikationsurkunden ausgetauscht werden. 


GESCHEHEN zu Athen, am 28. März 1962 in vier Ur- 
schriften, zwei in deutscher und zwei in griechischer 
Sprache, wobei jeder Wortlaut gleichermaßen verbindlich 
ist. 


Für die Bundesrepublik Deutschland: 
Wilhelm M e 1 c h e r s 
Dr. Kurt Jantz 

Für das Königreich Griechenland: 
Christos Stambelos 
Tetenes 


7} OTZoix ix^t TVjv eSpav ttjc sv tt; Trspioxn SixxLoSoaix!; tou iSlou 
auTOu CTUjjipaXXopsvo’j Mspou:;. *FI avayyEXia 3eov va Tztpii'/Yj 
ivSsL^EL!; Tüspi Tvji; ^lapxeta;; TTj; Tüapac7;(e0etCT75£; Tzpoarxcrix!;, 
CDt; xal Tiepl tou ttoctou tcov /op/jyy^ÖEVTcov rrsptoSixcov c(p* 6 c 7 zx^ 
ßoigOy^pdcTCDV. 

(3) ’E(p’oaov xl Tzxpoyxi 8kv TzpoaSLOpiZovzxi svto^ tou 
[ jLTjvot; TOU ETüopL^vou ttJc; aLT'/jascot; tou (popecot; xoivcdvixt)^ 
TüpovoLa?, 6 appoSio:; 9op£Üq y; *lV/;pEa^a EuvSsapiou 

T'^v suxaLpLav elq tov (popix xoivcovt,x7i;; irpovola;; va yvcopLcrTj 
auTO) SV EuOHcp xaTaßoXyjt; ttj? Trapo^r^;; t6 

OplCTTLXOV TTOCTOV, TOU OTTOLOU xlzElTXl T'JjV dcTToSoaLV. 

(4) 'H xaTaßaXXoucra UTT/jpscjLa aToStSet. £t<; tov 9op£a xol- 
vcoVLxyj; rrpovoLa;; t6 ttocjov, tÖ OTOtov Ixpan^cjs 8 ix Xoyapt-acy- 

(JLOV Tf]C,. 

’'A p 0 p 0 V 45 

Elc, Ta; -£pt.TTco(7£i; Ta; ava 9 Epo[j.Eva; ei; t6 apöpov 53 Tvj; 
Hup-ßacTECo;, 6 9opEu; tou tottou StajjiovTj; TcX7^p090pEt avEU 
xaOuaTEp^cjEco; tov apuoSiov (popix, sav t6 rpocycoTrov Sixat- 
ouTat. va a^LcäcFY] ruapa TpLTou ty^v xkoxxzxgzxgi\/ ßXaßY];. ’EttI 
Tvj xizYjCTEL TOU ap[JLoStOU 90 p£C 0 ; 6 90 pE’j; TOU TOTTOU ^LapOVY]; 
XapßavEt Ta dvayxaTa p^Tpa 3t.d va £5aa9aXLCTY] t'?]V TupaypaTO- 
TTOiYjaiv tyJ; d^tcocjEcu; rrpo; aTOxaTaaTaaLV. 

’CVpOpov 46 

(1) To rrapov Su:i. 9 covov lg/'jzl 8ix zr,o auTT/; -^'H.pXEiav 
8 i'r^v xal Eüußaat;. 

( 2 ) Al Sr/Ta'Ei; tou apOpou 59 rrapayp. ( 2 ) xal ( 3 ) tt^; 
ßaaEo; E9ap;i,6i^ovTa'. avaXoyto;. 

"ApOpov 47 

To Tapov L]ua90Jvov Icj/uel xal Sia ty]v Xcopav tou Bspo- 
Xlvou, e9’6gov y; KußEpvY;ai; t'^; 'OuoaTrovSiaxT;; A'/;uox.paTt- 
a; TT,; FEppavla; Sev Tpoß/] evto; 7Tpo0£TULa; Tpic5v tir^vcjv 
XTzb ty;; Evap;£(ü; t'^; tou Xu[a9a)Vou eI; dvTL0£TOV 

StjXcoctlv d7rEu0uvou£VY;v zrpo; Tr,v Kuß£pv'/;a!.v tou Baa'A.ELou 
T'?^; *EX/ a 3 o;. 

’'Ap0pov 48 

( 1 ) T6 Tapov Suu9covov ypr^zi ETLxupcoaEcoc. Ta xupoTLxd 
Eyypa9a ^eov öttw; avTaXXaycoa?, sv Bovv*/] xaTa to SuvaTOV 
Ta/UTEpOV. 

( 2 ) To i;üj'a9covov Oa la/ua'^ tyjv 7:pcoT"/^v tou ^EUTspou 
uyvo; (jlzzx ty;v Trapoäov tou p'/;v6; tyj; avTaXXay'^; tcjv 
xup6)T!,xf7>v £yypa9cov. 


EFloXETO £V ’AÜyvaL; t?, 28/^ i\IapTLou 1902 ei; TEaaapa 
TTpcoTOTuna, Suo e1; zyv yEppaVLXvy; xai 3üo £i; tt,v EÄ/.ryj'.xr^'j 
yXooTav, ExaaTou tojv xzi'j.ivcov ^etueuovto; e1 ’laou. 

Aia Tr,v 'OuocjTOvS'.axYjv A/jv.oxpaTLav t^; Fspuavla;: 
Wilhelm Melchers 
Dr. Kurt Jantz 

Ara TO BacrD.EUjv tt^; *EXXa3o;: 

Christos Stambelos 
Tetenes 
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Drucksache IV/1253 


Deutscher Bundestag — 4, Wahlperiode 


Anlage zur Zusatzvereinbarung 
zu dem Abkommen zwischen der Bundesrepublik Deutschland 
und dem Königreich Griechenland über Soziale Sicherheit vom 25. April 1961 

riapapT’/jtJLoc to 5 FlpocrOsTou l]upt,9covoo 
t 7 ^g *0[jLoc77rov8Lax7^c A'/]pioxpaT(a^ t 7 ^q Tsp^xocvix^ 

xal Tou BaaiASLOU t 7 ^q *EXXa^o; ttsgI xolvcovixt;; aaoxXsf'a; ’Arrpi/iou 1961 


Als Körperersatzstücke, größere Heil- und Hilfsmittel 
und andere Sachleistungen von erheblicher Bedeutung 
im Sinne des Artikels 16 Absatz 2 Buchstabe c des 
Abkommens gelten folgende Leistungen, soweit sie für 
den betreffenden Fall in den von dem Träger des Aufent- 
halts- oder Wohnorts anzuwendenden Rechtsvorschriften 
vorgesehen sind: 

a) Körperersatzstücke, orthopädische Apparate und 
Stützapparate einschließlich gewebebespannter 
orthopädischer Korsette nebst Ergänzungsteilen, Zu- 
behör und Werkzeugen; 

b) orthopädische Maßschuhe mit dem dazugehörigen 
Normalschuh (nicht orthopädisch); 

c) Kiefer- und Gesichtsplastiken, Perücken; 

d) Modellabdrucke (formgetreue Nachbildung der ver- 
schiedenen Körperteile), die benutzt werden, um 
die unter den Buchstaben a bis c genannten Lei- 
stungen richtig anzupassen; 

e) Kunstaugen, Kontaktschalen, Vergrößerungsbrillen 
und Fernrohrbrillen; 

f) Hörgeräte, namentlich akustische und phonetische 
Geräte; 

g) Zahnersatz (festsitzender und herausnehmbarer) und 
Verschlußprothesen der Mundhöhle; 

h) Krankenfahrzeuge (hand- oder motorbetrieben), 
Rollstühle sowie andere mechanische Fortbewe- 
gungsinittel, Blindenführhunde ; 

i) Erneuerung der unter den Buchstaben a bis h ge- 
nannten Leistungen; 

j) Instandsetzung der unter den Buchstaben a bis h 
genannten Leistungen, sofern die Instandsetzungs- 
kosten voraussichtlich 10 v. H. der unter Buchstabe 
n festgesetzten Beträge übersteigen; 

k) Kuren; 

l) Unterbringung und ärztliche Behandlung in einer 
Spezialheilstätte (vorbeugende Heilbehandlung, Sa- 
natorium, Luftkurheilstätte, Genesungsheim); 

m) Maßnahmen zur funktionellen Wiederherstellung 
oder beruflichen Wiedereingliederung; 

ii) jede* sonstige ärztliche Verrichtung und alle son- 
stigen ärztlichen Heil- und Hilfsmittel einschließ- 
lich der zahnärztlichen und chirurgischen, sofern die 
Kosten für die Verrichtung oder die Heil- und 
Hilfsmittel voraussichtlich nachsLchende Beträge 
übersteigen: 

Bundesrepublik Deutschland 220 DM 

Griechenland 1500 DR; 

o) Zuschüsse zur Dedcung eines Teiles der Kosten, die 
sich aus der Gewährung der unter den Buchstaben 
a bis m bezeichncten Leistungen ergeben, wenn 
die Zuschüsse die unter Buchstabe n genannten Be- 
träge übersteigen. 


'Q;; T£/V'/]Ta peXrj, pxyaXuTopa 0 öpa 7 :c:'jTt.xoc xal ßoyOyTLxa 
aiay. xal aXXat, -apo/al zlc aoßoepa^ Gr^'jLy.( 5 iy.:: 'j-b 

svvoLoev TOU apOpou 16 Trap. ( 2 ) aTOV/£LOv (y) tt^:; HufaßaaGc:)^ 
ücopouvTat, al axoXouOot, Trsepo/set, sic f/v cxTaaLV auTai rrpoßXs- 

TTOVTOCL iv SXaaTY] TTSpirCTCOGCt, U770 TCiv UTTO TOU ^OpSCU^ TOU TO- 

-ou 8 t.a!J.ov 7 jC xaTOLxla^ sepapaoaTfeuv Sc'ZTa'scov: 

a) Ts/vr^Td psX/], opOo-sdcxal auaxsual xal xyScuovcc, 
G’J[JL 7 :£pt,XapLßotVOp.£V 6 )V OpOoTTcSlXCoV GT/jOoSsCfi-COV [JL£T’ 
STCsv^uacCU^;^ psTa s^apTT^pdTOv, cup7:Xr,po)pdTO)v xxl 
£pya>v£l6)v. 

ß) ’OpOoTTsSexd u7üoS'/]paTa psTd tou ocvtlctol/ou cuvr^Oou; 
üzo8y)paTo:; { 6 y(^L opOorusSt-XGu). 

y) nXocGTCxd aiaycuvcov xal irpoacorcou, 9£vdxaL. 

S) IIpoTUTTa (rcLGTal dva7:apaaTdG£t,c tc 5 v 5ia96p6)v ueXeov 
TOU GcopaTo^), ocTLva xp'/]ct,po 7 roiouvTai Sid ttjV 6pÖrjV 
xaTaGxeuTjV twv utco a) psxpi. y) dva 9 spo;jLtvcx>v 

Tiapo/wv. 

£) T£*/V"/]toI 690aXpol, 9axol £77a9r^:;, psysOuvTLxal xal 
paxpd;; dxTLVo^ ScoTTTpau 

gt) ’AxouGTtxat GUGXEual, l^la dxouGTLxd xal 9cov/ynyal 
Guaxsual. 

Ts'/viqtoI o 3 ovTe^ (aTaöepol xal xcvt^toI) xal GupreX'/;- 
pwpaTtxal TrpoOios!.^ GTopaTtZT]!; xolXot'/jto^. 

rß *Apa5t^ca ddOevCiv (/stpoxlvTjTa r; £9Ci)Staop£va ^'.d 
X!.V7]T7jpoi;), xuXtopeva xaOlapaTa cu^ xal dX>.a py/avixd 
psaa XLvyG£Ci)(;, xuve^ oSvjyol TU9X63V. 

0) ’Avavswai^ twv utuo gtolx- oc) [li/pi r^) dvaxpepopsveov 
rrapo/wv. 

t.) ’E-TcaxeuTj tcov utco gtou/. a) ps/.P^ ‘^) ava9£pop£V6)v 
Tcapoypov, I9’ öaov al Sa-dvac stzlgxz'jtic; u-spßalvouv 
xaTd 7rp6ßX£tj;w t6 10 % twv utco aTotysiov i^) xaOopL- 
%p£VCi)V Tcoacuv. 

ca) ElScxal OspaTceiat.. 

iß) napaxoXou 07 ]ai(; xal laTpiXY] dvTiXr/ßi:; zlq siSixd öspa- 
rreuTixd TSpupaTa (TcpoX'/jTTTiX'/] -£plüaXtj;i^, aavaTopiov, 
9 uaioO£paTC£uTixd *lSpupaTa, dvappojTr.piov). 

ly) MfiTpa Tcpo^ XstToupyixr^v dua:rpoGappoy7;v ircayysXpa- 
Tix'^v drcoxaTaaTaaiv. 

iS) ridaa £Tcpa laTpix'/] SpaaTAptOTTje xal TcaVTa Td Xoircd 
laTpixd 0 £pa 7 C£UTixd xal ßo"/] 07 jTixd psaa aupTCcpiXap- 
ßavop£VCi)v Tcjv oSovToiaTpixtou xal /cipoupyixcov, £9’ 
oaov al ^aTcdvai Sid ttjv SpaoTYjpioT'/'Ta vj 8id Td Ospa- 
nsuTixd xal ßor^O^Tixd p£aa urrspßalvouv xaTa npoßXs- 
yiv Td xaTOjOi Tcoad: 

'OpoaTTovSiaxT, AypoxpaTia Tr,c Ecppavlac 220 Mdpxa 
'EXXd:; 1500 Apa'/paL 

ic) Supp£TO/Y) T.pbc, xadoyiv pepou^ tojv Sarcavojv, aiTivs:; 
TTpoxuTCTouv £x TT^c zpaypaTOT:oiya£c.oc tc5v br.b aToi'/£ia 
a) p^XP'- '-T) dva 9 £pop£vojv Tapoycov, crp’Öaov y aupps- 
To/A u”£pßalv£i Td UTCO aToix>^ou iS) dva9£p6p£va rcoad. 
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Deutscher Bundestag — 4. Wahlperiode 


Drucksache IV/1253 


Denkschrift 


Die Zusatzvereinbarung zum deutsch-griechischen 
Abkommen über Soziale Sicherheit enthält norma- 
tive Vorschriften, die — teilweise in Ergänzung des 
Abkommens - — das Verfahren bei der Anwendung 
des Abkommens regeln. Sie lehnt sich dabei, soweit 
möglich, an die entsprechenden Vorschriften der 
Verordnung Nr. 4 des Rates der Europäischen Wirt- 
schaftsgemeinschaft zur Durchführung und Ergän- 
zung der Verordnung Nr. 3 über die Soziale Sicher- 
heit der Wanderarbeitnehmer (beide im Amtsblatt 
der Europäischen Gemeinschaften — Ausgabe in 
deutscher Sprache — Nr. 30/1958 S. 561 veröffent- 
licht) an. Sie ist gegliedert in die Abschnitte 


Allgemeine Bestimmungen 
Krankenversicherung 
Leistungen auf Grund von 
Arbeitsunfällen und 
Berufskrankheiten 
Rentenversicherungen 
Familienbeihilfen 
Gemeinsame Bestimmungen 


(Artikel 1 bis 7) 
(Artikel 8 bis 16) 


(Artikel 17 bis 24) 
(Artikel 25 bis 36) 
(Artikel 37 bis 39) 
(Artikel 40 bis 48). 


Die Anlage zur Zusatzvereinbarung stellt nach dem 
Vorbild des Beschlusses Nr. 9 der Verwaltungskom- 
mission der Europäischen Wirtschaftsgemeinschaft 
für die Soziale Sicherheit der Wanderarbeitnehmer 
(Amtsblatt der Europäischen Gemeinschaften — Aus- 
gabe in deutscher Sprache — Nr. 64/1959 S. 1225) 
klar, welche Gegenstände bei Anwendung des Ar- 
tikels 16 Abs. 2 Buchstabe c des Abkommens als 
Körperersatzstücke, größere Hilfsmittel und andere 
Sachleistungen von erheblicher Bedeutung gelten. 
Nach Artikel 16 a. a. O. sind bei Aufenthalt des Ver- 
sicherten in dem Vertragsstaat, in dem der Versiche- 
rungsträger, dem er angehört (zuständiger Träger), 
nicht seinen Sitz hat, durch Vermittlung des Trägers 
des Aufenthaltsortes Sachleistungen bei Krankheit 
und Mutterschaft zu Lasten des zuständigen Trägers 
zu gewähren. Dabei hängt die Gewährung der Sach- 
leistungen mit erheblicher Bedeutung — außer bei 
unbedingter Dringlichkeit — von der vorherigen Zu- 
stimmung des zuständigen Trägers ab. 
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